1 2 3 4 5
D Haube Statusanzeige Batteriehalterung Batterie Anschlussstecker
GB Hood Status indicator Battery holder Battery Connection plug
F Couvercle Témoin lumineux Elément de fixation de la Batterie Fiche de raccordement
batterie
NL Kap Statusindicatie Accuhouder Accu Aansluitstekker
E Cubierta Lampara de estado Compartlmle'nto dela Bateria Clavija de conexion
bateria
P Cobertura LED do gstado Companim_emo da Bateria Ficha de conexdo
operacional bateria
| Calotta Indicatore della funzione Portabatteria Batteria Connettore
d'esercizio
DK Kappe Statusvisning Batteriophaeng Batteri Tilslutningsstik
N Deksel Statusindikator Batteriholder Batteri Tilkobling
S Képa Statusindikering Batterihéllare Batteri Anslutningskontakt
FIN Kupu Tilanaytto Akun kiinnitin Akku Liitospistoke
H Burkolat Allapotjelzd Akkufoglalat Akku Csatlakoz6 dugé
PL Ostfona Wyswietlacz stanu Uchwyt akumulatora AKumulator Wtyczka podtgczeniowa
Ccz Kryt Ukazatel stavu Drzéak baterie Baterie Pfipojovaci konektor
SK Kryt Ukazatel stavu Drziak batérie Batéria Pripojovaci konektor
SL Pokrov Prikaz statusa Drzalo akumulatorja Akumulator Prikljuéni vti¢
HR poklopac pokazivaé statusa drza¢ akumulatora akumulator prikljuéni utika¢
RO Capac Indicator de stare Suport baterie Baterie Fisa de conectare
BG KOXKYX lMoka3saHue Ha cTaTyca MoaabpxKaHe Ha AkymynaTop CabpaBall Liekep
akymynatopa
UA Kpuuka IHaMKkaTop cTaHy Kpinnenns ans 6arapei Barapes 3'eaHyBanbHUIi LWTekep
RUS Koxyx WHaukauua ctatyca KpenneHue 6aTtapen Batapes CoeuHNTENbHbIN
wrekep
RC HhEE IRABRAT Hith S7 5 il sk
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Hinweise zu dieser Betriebsanleitung

Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Gerat vertraut. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fir den richtigen und sicheren Gebrauch.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Baureihe Solarsafe 17/41, im weiteren Gerat genannt, ist ausschlieBlich zur Stromversorgung fur unsere Solarsets
zu verwenden und darf nur in Verbindung mit unserem Solarmodul geladen werden.

Nicht bestimmungsgemalfe Verwendung

Es kdnnen bei nicht bestimmungsgemaéfier Verwendung und unsachgemafer Behandlung Gefahren von diesem Geréat
fur Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgeméaRer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allge-
meine Betriebserlaubnis.

CE-Herstellererklarung

Im Sinne der EG-Richtlinie EMV-Richtlinie (89/336/EWG) sowie der Niederspannungsrichtlinie (73/23/EWG) erklaren wir
die Konformitat. Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt: EN 60335-1, EN 55014.

Unterschrift: ﬂ Q{Q\L
Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschriften
gebaut. Trotzdem kénnen von diesem Gerat Gefahren fur Personen und Sachwerte ausgehen, wenn diese unsach-
geman bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt werden oder wenn die Sicherheitshinweise nicht
beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden dirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mdgliche Gefahren
nicht erkennen kdnnen oder die nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerat nicht benut-
zen!

Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanweisung
weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerat durfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsméaRigem Anschluss oder unsachgeméafRer Hand-
habung zu ernsthafter Gefahr fur Leib und Leben fihren.

Das Gerét darf nicht im oder unter Wasser betrieben werden und darf nur mit dem Solarmodul geladen werden. Offnen
Sie niemals das Gehéduse des Gerates oder dessen zugehdrige Teile, wenn nicht ausdricklich in der Gebrauchsanwei-
sung darauf hingewiesen wird. Vergleichen Sie die elektrischen Daten der Stromversorgung mit dem Typenschild auf der
Verpackung bzw. auf dem Gerét. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit an einen Elek-
trofachmann! Verlegen Sie die Anschlussleitung geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind.
Aufstellen

Das Gerat wird waagerecht betrieben!

Inbetriebnahme

Zur Inbetriebnahme Batterie anschlieBen. Dazu Haube abnehmen und die Anschlussstecker miteinander verbinden. Die
Batterie ist bei Auslieferung vollstandig geladen und betriebsbereit. Befolgen Sie zuvor folgende Arbeitsschritte: An das
Gerat ist vor dem Einschalten das OASE-Solarmodul anzuschlieen (A/B). Die Statusanzeige (2) an der Stirnseite zeigt
den Betriebszustand an, griin blinkend = Akku wird geladen und ist betriebsbereit, gelb blinkend = Akku wird nicht
geladen, ist aber noch betriebsbereit, rot blinkend = Akku ist entladen und muss geladen werden.

Das Gerat verfiigt Uber 2 Ein- und 3 Ausgénge, die gegen Verwechseln gesichert sind. An den Anschlissen (A/B) kann
je ein OASE-Solarmodul angeschlossen werden. Der Anschluss (C) liefert direkte Energie tber die Solarmodule, wah-
rend gleichzeitig mit der Uberschissigen Energie die Ladung der Batterie erfolgt. Anschluss (D) dient zur direkten Ab-
nahme aus der Batterie und sorgt fiir eine absolut gleichmé&Rige Leistung des Verbrauchers. Anschluss (E) arbeitet mit
einer Dammerungsautomatik fir Verbraucher, die sich in den Abendstunden automatisch einschalten sollen. Auch das
Ausschalten erfolgt automatisch nach 6 Stunden. Die Ausgénge D und E sind bei rot leuchtender Lampe abgeschaltet
und gegen Tiefentladung gesichert.

Wichtig! Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden!

Elektrischer Anschluss

Der elektrische Anschluss ist gemaf? der Anschlussbelegung (A/B = Solarmodul, C/D/E = Verbraucher) durchzufiihren.
Fir alle Installationen gilt die VDE 0100 Teil 702. Abweichung der Nennspannung +6% und -10%. Alle Leistungsdaten
sind dem Typenschild zu entnehmen. Alle Arbeiten am Gerét sind im stromlosen Zustand auszufuhren.

Reinigung

Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen Tuch.

Verschleifdteile

Die Batterie ist ein Verschleii3teil.

Lagern/Uberwintern

Lagern Sie das Gerat trocken und frostfrei. Batterie nur im geladenen Zustand Uberwintern lassen.

Entsorgung

Ein verbrauchter oder defekter Akku gehdrt nicht in den Hausmiill. Bringen Sie verbrauchte oder defekte Akkus zu Ihrem
Fachhéndler oder zu einer értlichen Sammelstelle.
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Stoérungen

Stérung Ursache Abhilfe

LED blinkt nicht mehr Akku vollkommen entladen Solarpanel oder Ladegerét anschlieen
Akku ist defekt Akku austauschen

Akku ist nicht lange nutzbar Akku wird nicht voll langere Zeit bei ausreichend Sonne aufladen

Ladegerét anschlieRen

Akku ist defekt Akku austauschen

LED zeigt bei Sonneneinstrah- | Elektronik defekt Reparatur

lung keine gruin blinkende LED

Beleuchtungsausgang wird Solarmodule werden kiinstlich beleuchtet Solarmodule gegen Lichtquelle abschirmen

nicht aktiviert

Information about this operating manual

Please read the operating instructions and familiarise yourself with the unit prior to using it for the first time. Adhere to
the safety information for the correct and safe use of the unit.

Intended use

The Solarsafe 17/41 series, in the following text termed unit, is exclusively intended for the power supply to Oase Solar
sets and must only be charged in conjunction with Oase Solar modules.

Use other than that intended

Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void

CE Manufacturer's Declaration

We declare conformity in the sense of the EC directive, EMC directive (89/336/EEC) as well as the low voltage directive
(73/23/EEC). The following harmonised standards apply: EN 60335-1, EN 55014.

Signature: ﬂ 5{&\,4‘
Safety information

OASE has manufactured this unit according to the highest quality standards and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or notin accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons, who cannot recognise
possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the unit!
Please keep these operating instructions in a safe place! Also hand over the operating instructions when passing the unit
on to a new owner. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

The combination of water and electricity can lead to danger for life and limb, if the unit is incorrectly connected and
misused.

Never operate the unit when submersed or standing in water; only charge it using the Solar module. Never open the unit
housing or its attendant components, unless this is explicitly mentioned in the operating instructions. Compare the
electrical values of the power supply with those on the type plate on the packing or on the unit itself. For your own safety,
consult a qualified electrician when you have questions or encounter problems! Protect the connection cable when
burying to avoid damage.

Installation

The unit is operated in horizontal position!

Start-up

Connect the battery prior to starting. For this purpose, remove the hood and join the connection plugs. When delivered,
the battery is fully charged and operational. Prior to this observe the following operating steps: Prior to switching on,
connect the OASE Solar module to the unit (A/B). The status indicator (2) at the front shows the operating condition,
flashing green = the accumulator is being charged and operational, flashing yellow = the accumulator is not being charged
but operational, flashing red = the accumulator is discharged and needs recharging.

The unit has 2 inputs and 3 outputs which are different connections to avoid confusion. One OASE Solar module each
can be connected to the input connections (A/B). Connection (C) directly supplies energy via the Solar modules, whilst
the excess energy is used at the same time to charge the battery. Connection (D) is used for direct consumption from the
battery and ensures an absolutely consistent performance of the electrical consumer. Connection (E) operates with an
automatic twilight system for those electrical consumers which are to switch on during the evening hours. Switching off
after 6 hours is also automatic. The outputs D and E are switched off when the lamp is red and protected from deep
discharge.

Important! Do not short-circuit the accumulator!
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Electrical connection

Carry out the electrical connection in accordance with the connection assignment (A/B = Solar module, C/D/E = electrical
consumer). The VDE 0100, part 702, are valid for all installations. Deviations from the rated voltage +6% and -10%.
Please refer to the type plate for all capacity and performance data. Carry out all work on the unit when isolated.
Cleaning

Clean the unit with a soft cloth.

Wearing parts

The battery is a wear part.

Storage/Over-wintering

Store the unit dry and frost protected. Only shut down battery over the winter in a charged condition.

Disposal

Do not dispose of a used or defective accumulator with the household garbage. Take used or defective accumulators to
your specialist dealer or to a local collection point.

Malfunctions

Trouble shooting Cause Remedy
LED stopped flashing Accumulator completely discharged Connect Solar panel or charging unit
Accumulator is defective Replace accumulator
Short accumulator operating life [ Accumulator does not fully charge Allow charging for an extended time in sufficient sunlight
Connect the charging unit
Accumulator is defective Replace accumulator
In sunlight, the LED does not Electronics defective Contact Oase technical support
flash green
Lighting output is not activated | Solar modules are artificially illuminated Screen Solar modules from light sources

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avant la premiére utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Respecter
impérativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Utilisation conforme a la finalité

La série Solarsafe 17/41, dénommeée ci-apres "appareil”, est destinée uniquement a l'alimentation en courant de nos kits
solaires et ne peut étre chargée qu'a l'aide de notre module solaire.

Utilisation non conforme a la finalité

En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine I'annulation de notre responsabilité
ainsi que de l'autorisation d'exploitation générale.

Déclaration du fabricant CE

Nous déclarons la conformité par rapport & la directive CE concernant la compatibilité électromagnétique (89/336/CEE)
ainsi que par rapport a la directive basse tension (73/23/CEE). Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
NE 60335-1, NE 55014.

Signature : ﬂ 5{&\ /.
Indications de sécurité

La société OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant pas
en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont pas
autorisés a utiliser cet appareil !

Priere de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre également
cette notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives
ci-jointes.

La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des dangers sérieux pour la santé et la vie des personnes lors d'une
utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée.

L'appareil ne doit en aucun cas étre utilisé dans ou sous l'eau et ne peut étre chargé qu'a I'aide du module solaire. Ne
jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice
d'emploi. Comparer les données électriques du réseau d'alimentation avec celles indiquées sur la plaque signalétique de
I'emballage ou sur I'appareil. En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien et ce, pour
votre propre sécurité ! Protéger le cable de raccordement afin qu'il ne soit pas endommagé.



Mise en place

L'appareil doit étre placé a I'horizontale !

Mise en service

Raccorder la batterie pour la mise en service. A cet effet, enlever le couvercle et raccorder les fiches de raccordement
les unes aux autres. La batterie faisant partie de la livraison est complétement chargée et préte a I'emploi. Effectuer au
préalable les opérations suivantes : Avant la mise en marche, raccorder le module solaire OASE a l'appareil (A/B). Le
témoin lumineux (2) sur I'avant de I'appareil indique I'état opérationnel, vert clignotant = la batterie est en cours de
chargement et est préte a étre mise en service, jaune clignotant = la batterie n'est pas en cours de chargement, mais est
encore préte a étre mise en service, rouge clignonant = la batterie est déchargée et doit étre rechargée.

L'appareil dispose de 2 entrées et de 3 sorties congues pour éviter la confusion. Un module solaire OASE peut étre
connecté sur chaque raccordement (A/B). Le raccordement (C) fournit directement I'énergie via les modules solaires
pendant que, simultanément, le chargement de la batterie est effectué avec I'énergie excédentaire. Le raccordement (D)
sert a I'alimentation directe en énergie a partir de la batterie et assure un rendement absolument régulier du récepteur.
Le raccordement (E) fonctionne avec un systeme automatique crépusculaire pour des récepteurs qui doivent se mettre
en marche dans la soirée. La mise hors service est également effectuée automatiquement aprés 6 heures. Les sorties
D et E sont hors service lorsque la lampe rouge s'allume et sont protégées contre la décharge compléte.

Important ! Ne jamais court-circuiter la batterie !

Raccordement électrique

Effectuer le raccordement électrique selon la finalité des raccords (A/B = module solaire, C/D/E = récepteur). Pour toutes
les installations, la directive VDE 0100 partie 702 est en vigueur. Plage de tolérance de la tension nominale +6% et -10%.
Toutes les données de puissance se trouvent sur la plaque signalétique. Pour tous les travaux a effectuer sur I'appareil,
ce dernier doit étre sans courant.

Nettoyage

Nettoyer |'appareil avec un chiffon doux.

Pieces d'usure

La batterie est une piéce d'usure.

Stockage/Entreposage pour I'hiver

Stocker I'appareil au sec et a I'abri du gel. Pour I'entreposage en hiver, la batterie doit étre chargée.

Recyclage

Une batterie usée ou défectueuse ne fait pas partie des ordures ménagéres. Remettre les batteries usées ou
défectueuses a votre distributeur spécialisé ou a un organisme collecteur local.

Problemes

Probleme Cause Remeéde

La diode ne clignote plus La batterie est complétement déchargée Raccorder le panneau solaire ou le chargeur de batterie

La batterie est défectueuse

Remplacer la batterie

La durée d'utilisation de la bat-
terie est courte

La batterie n'est pas chargée complétement

La batterie est défectueuse

Charger pendant une période assez longue par un en-
soleillement suffisant
Raccorder le chargeur de batterie

Remplacer la batterie

En présence de rayonnement Réparation
solaire, la diode verte ne cligno-

te pas

L'électronique est défectueuse

La sortie d'éclairage n'est pas Les modules solaires sont sous une lumiére artificielle Protéger les modules solaires contre la source de lumiére

activée

Opmerkingen over deze gebruiksaanwijzing

Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing doorlezen en vertrouwd raken met het
apparaat. Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsinstructies.

Doelmatig gebruik

De serie Solarsafe 17/41, hiernavolgend apparaat genoemd, mag uitsluitend gebruikt worden als stroomvoorziening voor
onze zonnecelsets en mag alleen geladen worden met onze zonnecelmodule.

Ondoelmatig gebruik

Bij ondoelmatig gebruik en onoordeelkundige omgang met het apparaat kan het apparaat gevaarlijk zijn voor personen.
In geval van ondoelmatig gebruik vervalt onze aansprakelijkheid alsook de algemene typegoedkeuring.
CE-Fabrikantverklaring

In de betekenis van de EG-Richtlijn EMC-Richtlijn (89/336/EEG) alsook van de Laagspanningsrichtlijn (73/23/EEG)
verklaren wij de conformiteit. De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast: EN 60335-1, EN 55014.

Handtekening: ﬂ MRL



Veiligheidsinstructies

De firma OASE heeft dit apparaat gebouwd volgens de huidige stand der techniek en de bestaande
veiligheidsvoorschriften. Toch kan dit apparaat gevaren opleveren voor personen en goederen, indien deze op
onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt worden of als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.
Kinderen en jongeren onder de 16 jaar alsook personen, die mogelijke gevaren niet kunnen inschatten of die niet
op de hoogte zijn van de inhoud van deze gebruiksaanwijzing, mogen dit apparaat om veiligheidsredenen niet
gebruiken!

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u de gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar geven. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de
onderhavige handleiding zijn.

De combinatie van water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
onoordeelkundig gebruik levensgevaarlijk zijn.

Het apparaat mag niet in het water of onder water en mag alleen geladen worden met de zonnecelmodule. Maak de
behuizing van het apparaat of onderdelen daarvan nooit open, als daar in de gebruiksaanwijzing niet uitdrukkelijk op
gewezen wordt. Vergelijk de elektrische gegevens van de stroomtoevoer met het typeplaatje op de verpakking c.q. op
het apparaat. Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een
vakkundig elektricien! Leg de aansluitkabel zodanig dat hij beschermd is en dat beschadigingen dus uitgesloten zijn.
Plaatsen

Het apparaat wordt horizontaal gebruikt!

Ingebruikname

Sluit voor ingebruikname de accu aan. Neem daartoe het kapje weg en sluit de aansluitstekkers op elkaar aan. De accu
is bij levering volledig opgeladen en klaar voor gebruik. Houdt u zich eerst aan de volgende instructies: Voordat u het
apparaat inschakelt, moet u de OASE-zonnecelmodule aansluiten (A/B). De statusindicatie (2) aan de kopse kant geeft
de bedrijfsstatus aan, groen knipperend = accu wordt geladen en is klaar voor gebruik, geel knipperend = accu wordt niet
geladen, maar is wel nog klaar voor gebruik, rood knipperend = accu is ontladen en moet geladen worden.

Het apparaat heeft 2 in- en 3 uitgangen, die tegen verwisselen beveiligd zijn. Op de aansluitingen (A/B) kunt u elk een
OASE-zonnecelmodule aansluiten. De aansluiting (C) levert directe energie via de zonnecelmodule, terwijl tegelijkertijd
met de overtollige energie de accu wordt geladen. Aansluiting (D) is bedoeld voor rechtstreekse afname uit de accu en
zorgt voor een absoluut gelijkmatig vermogen van de verbruiker. Aansluiting (E) werkt met een automatische
schemerschakelaar voor verbruikers, die in de avonduren automatisch aangezet moeten worden. Ook het uitschakelen
gebeurt automatisch na 6 uur. Als de lamp rood oplicht, zijn de uitgangen D en E uitgeschakeld en beveiligd tegen
volledig ontladen.

Belangrijk! De accu mag niet kortgesloten worden!

Elektrische aansluiting

De elektrische aansluiting dient gemaakt te worden conform de aansluitpunten (A/B = zonnecelmodule, C/D/E =
verbruiker). Voor alle installaties geldt de VDE 0100 deel 702. Afwijking van de nominale spanning +6% en -10%. Alle
vermogensgegevens vindt u op het typeplaatje. Alle werkzaamheden aan het apparaat dienen in stroomloze toestand te
worden verricht.

Reinigen

Reinig het apparaat met een zachte doek.

Niet-slijtvaste onderdelen

De accu is een niet-slijtvast onderdeel.

Bewaren/overwinteren

Bewaar het apparaat droog en vorstvrij. Laat de accu alleen in geladen toestand overwinteren.

Tot afval verwerken

Een verbruikte of defecte accu hoort niet thuis in het normale huisvuil. Breng verbruikte of defecte accu’s naar uw
vakhandel of naar een plaatselijk verzamelpunt.

Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

LED knippert niet meer

Accu volkomen ontladen
Accu is defect

Zonnepaneel of laadapparaat aansluiten
Accu vervangen

Accu kan niet lang gebruikt wor-
den

Accu laadt niet op

Accu is defect

lang opladen bij voldoende zonlicht
Laadapparaat aansluiten
Accu vervangen

LED toont bij zonlicht geen
groen knipperende LED

Elektronica defect

Reparatie

Verlichtingsuitgang wordt niet
geactiveerd

Zonnecelmodules worden kunstmatig verlicht

Zonnecelmodules afschermen tegen lichtbron




Indicaciones sobre este manual de instrucciones de servicio

Antes de utilizar por primera vez el equipo lea las instrucciones de uso y familiaricese con el mismo. Tenga
necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Uso conforme a lo prescrito

La serie de contruccién Solarsafe 17/41 denominada a continuacion “equipo” sirve exclusivamente para alimentar
energia eléctrica a nuestros conjuntos solares y sélo se debe cargar con nuestro médulo solar.

Uso no conforme a lo prescrito

En caso de un uso no conforme alo prescrito y un tratamiento inadecuado puede poner en peligro el equipo las personas.
En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira nuestra garantia asi como el permiso de servicio general.
Declaracién del fabricante CE

Declaramos la conformidad en el sentido de la directiva CE relacionada con la compatibilidad electromagnética
(89/336/CEE) asi como la directiva de baja tension (73/23/CEE). Se emplearon las siguientes normas armonizadas:
EN 60335-1, EN 55014.

Firma: ﬂ 5’6&\ /.
Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construy6 este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
vigentes. No obstante puede ser el equipo una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si el mismo
no se emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jévenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
servicio.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo propietario en caso
de cambio de propietario. Todos los trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.
En caso de contacto con agua y electricidad puede conllevar una conexién no conforme alo prescrito o0 una manipulacion
inadecuada a graves peligros para el cuerpo y la vida.

El equipo no se debe operar en agua ni totalmente sumergido en agua y sélo se debe cargar con el médulo solar. No
abra nunca la caja del equipo o sus componentes a no ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de
uso. Compare los datos eléctricos de la alimentacion de corriente con los datos en la placa de datos técnicos del
embalaje o equipo. En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a una persona especializada en
eléctrica. Coloque la linea de conexion protegida para que no se dafie.

Emplazamiento

El equipo se opera en la posicion horizontal.

Puesta en marcha

Antes de poner el equipo en marcha conecte la bateria. Desmonte para esto la cubierta y conecte los enchufes
conectores. La bateria se suministra completamente cargada y lista para el servicio. Ejecute los siguientes pasos de
trabajo: Antes de conectar el equipo conecte el médulo solar OASE (A/B). La lampara de estado (2) en el lado frontal
indica el estado de servicio: luz intermitente verde = se esta cargando el acumulador y esta listo para el servicio, luz
intermitente amarilla = no se esta cargando el acumulador, pero todavia esta listo para servicio, luz intermitente roja = el
acumulador esta descargado y se tiene que cargar.

El equipo dispone de 2 entradas y 3 salidas que estan aseguradas contra confusion. A cada uno de los puntos de
conexién (A/B) se puede conectar un moédulo solar OASE. El punto de conexion (C) suministra directamente energia a
través de los moédulos solares, cargandose simultaneamente la bateria con la energia excedente. El punto de conexion
(D) sirve para tomar directamente la energia suministrada por la bateria, garantizandose de esta forma la capacidad
absolutamente uniforme del consumidor. El punto de conexion (E) trabaja con un dispositivo crepuscular automatico para
consumidores que se conecta automéaticamente al anochecer. Después de 6 horas se desconecta automaticamente el
equipo. En cuanto se ilumine la lampara roja estan desconectadas las salidas D y E, y protegidas contra descarga total.
ilmportante! jNo ponga en cortocircuito el acumulador!

Conexion eléctrica

La conexion eléctrica se debe ejecutar conforme a los puntos de conexion (A/B = médulo solar, C/D/E = consumidor).
Para todas las instalaciones es valida la norma VDE 0100 parte 702. Divergencia de la tensién nominal +6% y -10%.
Tome todos los datos de potencia de la placa indicadora de tipo. Todos los trabajos en el equipo sélo se deben ejecutar
con el equipo desconectado de la corriente.

Limpieza

Limpie el equipo con un pafio suave.

Piezas de desgaste

La bateria es una pieza de desgaste.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Almacene el equipo en un lugar seco y exento de heladas. Conserve la bateria en estado cargado durante el invierno.
Desecho

El acumulador desgastado o defectuoso no se puede desechar en la basura doméstica. Entregue el acumulador
desgastado o defectuosoo a su comerciante o a un lugar de recogida local.
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Fallos

Fallo Causa Ayuda
El LED no parpadea méas El acumulador esta completamente descargado Conecte el panel solar o el cargador

El acumulador esté defectuoso Cambie el acumulador
El acumulador no se puede El acumulador no se carga completamente Aumente el tiempo de carga con la radiacién solar ade-
usar mas tiempo cuada

El acumulador esta defectuoso Conecte el cargador

Cambie el acumulador

A pesar de haber sol no parpa- | La electrénica esta defectuosa Reparacion
dea el LED verde
La salida de la iluminacién no Los médulos solares se iluminan artificialmente Proteja los médulos solares contra la fuente de luz
se activa

Explicacdes necesséarias ao Manual de instrugcdes
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia as instru¢des de utilizacéo e familiarize-se com elas. Tenha em todo
0 caso atencao as instru¢des de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Emprego conforme o fim de utilizagdo previsto
Alinha Solarsafe 17/41, doravante designada "aparelho", serve exclusivamente para a alimentagéo eléctrica dos nossos
conjuntos solares, podendo ser carregada s6 mediante 0 nosso médulo solar.

Emprego divergente do fim de utilizac&o previsto

Cada emprego ndo condizente com o fim de utilizagéo definido e cada tratamento impréprio do aparelho poderédo
comprometer pessoas. O fabricante ndo respondera por danos provocados pelo emprego contrario ao fim de utilizagéo.
Além disso sera anulada a licenga geral de operagéo.

Declaragdo de conformidade CE
Declaramos a conformidade nos termos das Directivas Comunitarias "Compatibilidade electromagnética" (89/336/CEE)
e "Baixa tensdo" (73/23/CEE). Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas: EN 60335-1, EN 55014.

Assinatura: ﬂ 5{&\ /
Instrucdes de seguranca

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as instru¢des de seguranca aplicaveis.
N&o obstante, o aparelho podera ser fonte de perigo para pessoas e valores reais, se nao for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizagdo previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranga.

Por razdes de seguranga, todas as criangas, jovens com menos de 16 anos e pessoas ndo capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que ndo estejam inteiradas das instru¢des de uso, ndo poderao utilizar o
aparelho!

Guarde estas instru¢es de uso em recinto seguro! Em caso de mudanca de proprietario, entregue-as ao novo dono.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.

O contacto entre 4gua e corrente eléctrica podera ocasionar graves riscos para a integridade fisica, se o aparelho ndo
for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo manejado conforme exigido nestas instrugées.

O aparelho néo pode ser operado na agua nem totalmente mergulhado na dgua. O aparelho pode ser carregado s6 por
meio do médulo solar. Nao abra nunca a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instru¢des
de uso autorizem expressamente tal intervengéo. Confira os parametros eléctricos da rede de alimentacéo com os
existentes na etiqueta sobre a embalagem ou na placa de dados técnicos do proprio aparelho. Se houver davidas ou
problemas, dirija-se a um electricista autorizado e competente. Instale e cologue o cabo de conex&o de forma protegida
para que ndo possa ser danificado.

Colocacéo do aparelho
O aparelho deve ser operado na posi¢ao horizontal!

P6r o aparelho em funcionamento

Antes de por o aparelho em funcionamento, ligar a bateria. Retirar, para o efeito, a cobertura e ligar os conectores. No
momento da expedicdo, a bateria esta totalmente carregada e pronta a operar. Execute previamente as seguintes
operacdes: Com anterioridade a ligagao, conectar ao aparelho o médulo solar OASE (A/B). As lampadas indicadoras
(2), na face frontal, informam sobre o estado operacional actual: luz intermitente verde = a bateria esté carregada e
pronta a operar, luz intermitente amarela = a bateria ndo esta carregada mas pronta a operar, luz intermitente vermelha
= a bateria esta descarregada e deve ser carregada

O aparelho dispde de duas entradas e trés saidas, protegidas todas contra conexao errada. A cada um dos pontos de
conexao (A/B) pode ser ligado um médulo solar OASE. O ponto de conexdo (C) fornece directamente energia através
dos mddulos solares, ao passo que a energia excedente serve para carregar a bateria. O ponto de conexao (D) serve
para tomar energia fornecida pela bateria, garantindo a poténcia absolutamente uniforme do consumidor. O ponto (E)
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esta conectado a um interruptor crepuscular destinado a consumidores que se ligam automaticamente durante o
crepusculo da noite. Depois de 6 horas, o aparelho é automaticamente desligado. Enquanto acesa a lampada vermelha,
as saidas D e E estao desactivadas e protegidas contra descarga total.

Nota importante! A bateria nunca pode ser curto-circuitada!

Conexéo eléctrica

A conexao eléctrica deve ser executada com os pontos de entrada/saida correctos (A/B = médulo solar, C/D/E =
consumidor). Todas as instalacdes eléctricas estéo sujeitas & VDE 0100 Parte 702. Divergéncia de tensdo nominal de
+6 % a -10 %. Todos os dados relacionados com o débito da bomba constam da placa de caracteristicas técnicas. Todos
os trabalhos no aparelho podem ser executados exclusivamente com o aparelho desligado.

Limpeza

Limpe o aparelho com um pano macio.

Pecas de desgaste

A bateria é uma componente submetida a desgaste.

Guardar/Invernar o aparelho

Guarde o aparelho em recinto seco e a prova de geada. Invernar a bateria s6 em estado carregado.

Eliminar o aparelho usado

Nao deite baterias gastas ou defeituosas ao lixo doméstico. Retorne baterias gastas ou defeituosas ao revendedor ou
entregue-as ao centro de recolha.

Anomalias
Anomalia Causa Remédio
LED deixa de piscar Bateria totalmente descarregada Conectar painel solar ou carregador
Bateria defeituosa Renovar a bateria
Bateria falha apés breve tempo | Bateria néo atinge a plena carga Aumentar o tempo de carga, com radiagdo solar ade-
quada
Bateria defeituosa Conectar o carregador
Renovar a bateria
Apesar de fazer sol, o LED ver- | Sistema electrénico defeituoso Reparagéo
de néo pisca
Saida de iluminagdo ndo se ac- | Mddulos solares expostos a uma fonte de luz artificial Proteger médulos solares contra fonte de luz
tiva

]

Avvertenze relative alle istruzioni d'uso

Prima del primo impiego leggete attentamente le istruzioni d'uso per familiarizzarvi con I'apparecchio. Osservate
assolutamente le avvertenze per la sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro.

Impiego conforme allo scopo previsto

La serie Solarsafe 17/41, chiamata di seguito apparecchio, va impiegata esclusivamente per I'alimentazione di corrente
per i nostri set solari e pud venire caricata solo in abbinamento con il nostro modulo solare.

Impiego non conforme allo scopo previsto

Questo apparecchio puo essere pericoloso per le persone in caso di impiego non conforme allo scopo previsto e di
trattamento non idoneo. In caso di impiego non conforme a quello previsto decade la garanzia da parte nostra nonché il
permesso generale d'esercizio.

Dichiarazione CE del produttore

Dichiariamo la conformita ai sensi della direttiva CE direttiva CEM (89/336/CEE) nonché della direttiva per bassa
tensione (73/23/CEE). Sono state applicate le seguenti norme armonizzate: EN 60335-1, EN 55014.

Firma: ﬂ Yo £
Avvertenze per la sicurezza

La ditta OASE ha costruito questo apparecchio utilizzando tecniche avanzate nel rispetto delle norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante questo apparecchio puo causare pericoli per persone e beni materiali se esso viene usato in modo
non idoneo o non conforme allo scopo previsto 0 se hon vengono osservate le avvertenze per la sicurezza.

Per motivi di sicurezza bambini e adolescenti minori di 16 anni nonché persone che non possono riconoscere
possibili pericoli 0 non conoscono queste istruzioni d'uso non possono usare questo apparecchio!

Siete pregati di conservare accuratamente queste istruzioni d'uso! In caso di cambio del proprietario consegnategli le
istruzioni d'uso. Tutti i lavori con questo apparecchio vanno eseguiti solo seguendo le presenti istruzioni.

La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare pericoli mortali in caso di allacciamento non conforme alla norma
oppure di utilizzo non idoneo.

L'apparecchio non va fatto funzionare in acqua o sottacqua e pud venire caricato solo con il modulo solare. Non aprite
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mai la scatola dell'apparecchio o dei suoi componenti se questo non € espressamente indicato nelle istruzioni d'uso.
Confrontate i dati elettrici dell'alimentazione di corrente con i dati di targa indicati sulla confezione oppure
sull'apparecchio. Per maggiore sicurezza, in caso di domande e problemi rivolgetevi ad un tecnico elettricista! Installate
la linea elettrica di allacciamento protetta in modo da escludere danneggiamenti.

Installazione

L'apparecchio deve essere fatto funzionare orizzontalmente!

Messa in funzione

Per la messa in funzione collegare la batteria. Togliere allo scopo la calotta e collegare una all'altra le spine di
allacciamento. Alla consegna la batteria € completamente carica e pronta per I'esercizio. Seguite inizialmente le seguenti
fasi di lavoro: prima dell'inserimento si deve allacciare all'apparecchio il modulo solare OASE (A/B). L'indicatore di stato
(2) sul lato frontale indica lo stato operativo della batteria, se & verde lampeggiante = I'accumulatore viene caricato ed
pronto per I'esercizio, se & giallo lampeggiante = I'accumulatore non viene caricato, ma & ancora pronto per |'esercizio,
se é rosso lampeggiante = I'accumulatore € scarico e deve venire caricato.

L'apparecchio dispone di 2 entrate e 3 uscite che sono assicurate contro lo scambio di energia. Agli attacchi (A/B) puo
venire allacciato un modulo solare OASE ciascuno. L'attacco (C) fornisce energia diretta tramite i moduli solari, mentre
contemporaneamente viene caricata la batteria con I'energia eccedente. L'attacco (D) serve al prelievo diretto dalla
batteria e provvede ad una potenza assolutamente uniforme dell'apparecchio. L'attacco (E) lavora con un dispositivo
crepuscolare automatico, prese di utenza, che nelle ore serali devono inserirsi automaticamente. Anche il disinserimento
avviene automaticamente dopo 6 ore. Le uscite D e E sono disinserite quando la lampada rossa € accesa e assicurate
contro I'esaurimento totale di energia.

Importante! L'accumulatore non deve venire cortocircuitato!

Allacciamento elettrico

L'allacciamento elettrico va eseguito secondo I'attivazione degli attacchi (A/B = modulo solare, C/D/E = prese di utenza).
Per tutte le installazioni vale la VDE 0100 parte 702. Differenza della tensione nominale +6% e -10%. Tutti i dati di
potenza vanno rilevati dalla targhetta del tipo. Tutti i lavori all'apparecchio vanno eseguiti con apparecchio staccato dalla
presa di corrente.

Pulitura

Pulite I'apparecchio con un panno morbido.

Parti soggette a usura

La batteria & una parte soggetta a usura.

Immagazzinamento/Rimessaggio durante l'inverno

Immagazzinate I'apparecchio asciutto e al riparo dal gelo. Durante l'inverno la batteria deve essere custodita carica.
Smaltimento

Un accumulatore usato o difettoso non va gettato nei rifiuti domestici. Portate accumulatori usati o difettosi al vostro
rivenditore o ad un punto di raccolta locale.

Guasti

Guasto Causa Rimedio

Il LED non lampeggia pit Accumulatore completamente scarico Collegare il pannello solare o il carica batterie
L'accumulatore e difettoso Sostituire 'accumulatore

L'accumulatore non ¢ utilizzabile | L'accumulatore non si carica completamente Caricare a lungo con sole sufficiente

alungo Allacciare l'apparecchio carica batterie
L'accumulatore e difettoso Sostituire 'accumulatore

Il LED non mostra alcuna luce | Elettronica difettosa Riparazione

verde lampeggiante in caso di

iradiazione solare

L'uscita d'illuminazione non I moduli solari vengono illuminati artificialmente Schermare i moduli solari contro la sorgente luminosa

viene attivata

Henvisninger vedrgrende denne driftsvejleding

Lees denne brugsanvisning og seet dig ind i apparatets funktioner, far du anvender det farste gang. Fglg altid
sikkerhedsanvisningerne, s& apparatet bruges rigtigt og sikkert.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Serien Solarsafe 17/41, i det falgende benaevnt apparatet, m& kun anvendes til stramforsyning af vores solszet og ma
kun oplades i forbindelse med vores solmodul.

Ikke bestemmelsesmeessig anvendelse

Ved ikke bestemmelsesmeessig anvendelse og usagkyndig behandling kan apparatet medfare fare for personer. Ved
ikke bestemmelsesmaessig anvendelse ophgrer vores ansvar samt den almindelige driftstilladelse.
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CE-erkleering
Vi erkleerer herved, at apparatet er i overensstemmelse med EU-direktiv (89/336E@F) samt lavspaendingsdirektivet
(72/23/EQF). Der er anvendt fglgende harmoniserede standarder: EN 60335-1, EN 55014.

Underskrift: ﬂ 5{5_\,4‘
Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til seneste teknologi og geeldende sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan
dette apparat medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Bgrn og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet!

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Ved ejerskifte gives brugsanvisningen videre. Alle arbejder med dette
apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.

Kombinationen af vand og elektricitet kan medfgre alvorlig fare for liv og farlighed, hvis apparatet ikke tilsluttes i
overensstemmelse med forskrifterne eller handteres usagkyndigt.

Apparatet ma ikke bruges i eller under vandet og ma kun oplades med solmodulet. Abn aldrig apparatets hus eller dertil
hgrende dele, medmindre brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette. Sammenlign de elektriske data for
stremforsyningen med typeskiltet p& emballagen eller pa apparatet. Henvend dig til en elektriker for din egen sikkerheds
skyld, hvis du har problemer og spargsmal! Laeg tilslutningsledningen beskyttet, sa den ikke kan beskadiges.
Opstilling

Apparatet bruges vandret!

Ibrugtagning

Tilslut et batteri for at tage apparatet i brug. Tag til det formal kappen af og forbind tilslutningsstikkene med hinanden.
Batteriert er fuldt opladet og driftsklart ved leveringen. Udfer farst falgende arbejdstrin: Fgr apparatet teendes, skal
OASE-solmodulet sluttes til apparatet (A/B). Statusvisningen (2) pa forsiden indikerer driftstilstanden, grent blinkende =
akkumulatoren oplades og er driftsklar, gult blinkende = akkumulatoren oplades ikke, men er stadig driftsklar, radt
blinkende = akkumulatoren er afladet og skal oplades.

Apparatet har 2 ind- og 3 udgange, som er sikret mod forveksling. Til hver af tilslutningerne (A/B) kan der tilsluttes et
OASE-solmodul. Tilslutningen (C) leverer direkte energi via solmodulet, mens batteriet samtidig oplades med den
overskydende energi. Tilslutning (D) bruges til direkte aftagelse fra batteriet og sgrger for en absolut jeevn
forbrugerydelse. Tilslutning (E) arbejder med en skumringsautomatik til forbrugere, som skal teende automatisk i
aftentimerne. Ogsa slukningen sker automatisk efter 6 timer. Udgangene D og E er sl&et fra, nar lampen lyser rgdt, og
er sikret mod total afladning.

Vigtigt! Akkumulatoren ma ikke kortsluttes!

El-tilslutning

El-tilslutningen skal foretages i henhold til tilslutningsbestykningen (A/B = solmodul, C/D/E = forbrugere). For alle
installationer geelder VDE 0100 del 702. Afvigelse for meerkespaending +6% og -10%. Alle ydelsesdata kan findes pa
typeskiltet. Alle arbejder p& apparatet skal udfgres i stramlgs tilstand.

Renggring

Renggr apparatet med en blgd klud.

Sliddele

Batteriet er en sliddel.

Opbevaring/overvintring

Opbevar apparatet tgrt og frostfrit. Lad kun batteriet overvintre i opladet tilstand.

Bortskaffelse

En opbrugt eller defekt akkumulator hgrer ikke til blandt det almindelige husholdningsaffald. Fgr opbrugte eller defekte
akkumulatorer til din faghandler eller til et lokalt indsamlingssted.

Fejl

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

LED'en blinker ikke mere

Akkumulatoren er totalt afladet
Akkumulatoren er defekt

Tilslut solbatteri eller oplader
Udskift akkumulatoren

Akkumulatoren kan ikke bruges
ilang tid

Akkumulatoren bliver ikke fuld

Akkumulatoren er defekt

Lad den op i laengere tid i tilstraekkelig sol
Tilslut oplader
Udskift akkumulatoren

LED'en viser ikke grent blinken-
de LED ved indtreengende sollys

Elektronikken er defekt

Reparation

Belysningsudgangen aktiveres
ikke

Solmodulerne belyses kunstigt

Afskeerm solmodulerne mod lyskilden
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Merknader til denne bruksanvisningen

Les denne bruksanvisningen og gjar deg kjent med apparatet far du tar det i bruk ferste gang. Ta hensyn til
sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Korrekt bruk av apparatet

Produktserien Solarsafe 17/41, i det falgende kalt apparatet, ma kun brukes til stremforsyning for vare solcellesett, og
ma kun lades opp i forbindelse med var solcellemodul.

Feil bruk av apparatet

Feil bruk eller handtering av apparatet kan medfare at det oppstar farlige situasjoner. En slik bruk vil dessuten fare til at
vart ansvar bortfaller og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.

CE-produsenterkleering

Vi erkleerer hermed at dette produktet er i samsvar med EMC-direktivet (89/336/E@F) samt lavspenningsdirektivet
(73/23/EQDF). Falgende harmoniserte standarder har blitt brukt: EN 60335-1, EN 55014.

Underskrift: ﬂ MKL
Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pé feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke falges
kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 &r, personer som ikke er i stand til &
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen!

Ta vare pa denne bruksanvisningen! Hvis apparatet selges, skal bruksanvisningen fglge med. Alt arbeid med dette
apparatet skal gijennomfgres etter de anvisninger som foreligger.

Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering medfare alvorlig fare for
liv og helse.

Apparatet ma ikke plasseres i eller under vann, og mé& kun brukes med solcellemodulen. Apne aldri apparatets kabinett
eller andre deler av apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man skal gjgre dette. Sammenlign
de elektriske spesifikasjonene for stramforsyningen med typeskiltet p& emballasjen eller p& apparatet. Ta for din egen
sikkerhets skyld kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer! Legg strgmledningen beskyttet,
slik at den ikke kan komme til skade.

Oppstilling

Apparatet brukes i vannrett posisjon!

Ta apparatet i bruk

Koble til batteriet for & ta apparatet i bruk. Ta av dekselet og koble tilkoblingsplugg og -kontakt sammen. Batteriet er helt
oppladet og Klart til bruk ved levering. Utfar farst falgende arbeidstrinn: Far apparatet slas p& m& OASE-solcellemodulen
tilkobles (A/B). Statusindikatoren (2) pa fremsiden viser driftstilstanden, grent blinkende = batteriet lades og er klart til
bruk, gult blinkende = batteriet lades ikke, men er klart til bruk, radt blinkende = batteriet er utladet og ma lades opp.
Apparatet har 2 innganger og 3 utganger, som er sikret mot forveksling. Det kan tilkobles en OASE-solcellemodul til hver
av tilkoblingene. Tilkoblingen (C) gir strem direkte fra solcellemodulen, samtidig som overskuddsstrem brukes til & lade
opp batteriet. Tilkobling (D) brukes til & hente stram direkte fra batteriet, og gir en helt jevn ytelse for forbrukeren.
Tilkobling (E) bruker en skumringssensor for automatisk innkoblingen om kvelden. Utkoblingen skjer ogsa automatisk
etter 6 timer. Utgang D og E er koblet fra og sikret mot total utladning nar lampen lyser rgdt.

NB! Batteriet ma ikke kortsluttes!

Elektrisk tilkobling

Den elektrisk tilkoblingen ma utfgres i henhold til tilkoblingstilordningen (A/B = solcellemodul ¢/D/E = forbruker).
Gjeldende regler for elektriske installasjoner ma overholdes. Avvik fra merkespenning +6% og -10%. Alle ytelsesdata
finnes pa typeskiltet. Stremmen ma alltid veere koblet fra hvis det skal utfgres arbeid pa apparatet.

Rengjaring

Rengjer apparatet med en myk klut.

Slitedeler

Batteriet er en slitedel.

Lagring/overvintring

Oppbevar apparatet pa et tert og frostfritt sted. Batteriet ma alltid veere oppladet for det settes vekk over vinteren.
Utrangering

Oppbrukte eller defekte batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Lever oppbrukte eller defekte batterier inn til din
faghandler eller til et mottak for spesialavfall.

Funksjonsfeil

Feil Arsak Utbedring

LED sluttet & blinke Batteriet er helt utladet Koble til solcellepanel eller ladeapparat
Batteriet er defekt Skift ut batteri

Batteriet kan ikke lenger brukes | Batteriet kan ike lades opp Lad opp i lengre tid med tilstrekkelig solskinn

Koble til ladeapparat

Batteriet er defekt Skift ut batteri

LED blinker ikke grgnt ved sol- | Elektronikk defekt Reparasjon

innstréling LED

Lysutgang aktiveres ikke Solcellemoduler f&r kunstig belysning Avskjerm solcellemodulen fra lyskilden
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Information om denna bruksanvisning

Las igenom bruksanvisningen fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Beakta noga
sékerhetsanvisningarna som ar en férutséattning for korrekt och saker anvandning.

Andamalsenlig anvandning

Modellserien Solarsafe 17/41, som i denna dokumentation betecknas som en apparat, &r endast avsedd for
stromforsorjning till vara solarutrustningar och far endast laddas om den &r ansluten till var solarmodul.

Ej andamalsenlig anvandning

Vid ej andamalsenlig anvandning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsatts for fara av
apparaten. Vid ej andamalsenlig anvandning patar vi oss inget ansvar samtidigt som det allménna typgodkannandet
upphora att galla.

CE-tillverkardeklaration

Vi férsakrar att apparaten 6verensstammer med EMC-direktivet (89/336/EEG) och lagspanningsdirektivet (73/23/EEG).
Foljande harmoniserade standarder har tillampats: EN 60335-1, EN 55014.

Namnteckning: ﬂ 5{&\,4‘
Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga frdn denna apparat om den anvands pa olampligt satt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sékerhetsanvisningarna missaktas.

Av sakerhetsskal far barn och ungdomar under 16 &r, samt personer som inte kan kanna igen majliga faror eller
inte kanner till denna bruksanvisning, inte anvanda denna apparat!

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter 4gare méste &ven bruksanvisningen félja med.
Alla slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.
Om anslutningen inte har utforts pa féreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt sétt kan kombinationen av
vatten och elektricitet leda till allvarliga skador.

Apparaten far inte anvandas i vattnet eller under vattenytan, och far endast drivas med solarmodulen. Oppna aldrig
apparatens kapa eller tillhérande delar, sdvida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen. Jamfor elnatets elektriska
data med de uppgifter som anges pa typskylten pa forpackningen eller apparaten. Om fragor eller problem uppstar maste
du for din egen sékerhets skull kontakta en behorig elinstallator. Lagg elkabeln sa att den &r skyddad och inte kan skadas.
Installation

Anvand endast apparaten i vagréatt skick!

Driftstart

Anslut batteriet infor driftstart. Ta av kdpan och anslut kontakterna. Vid leverans &r batteriet komplett fulladdat och klart
for drift. Innan apparaten startas ska foljande goras: Anslut OASE-solarmodulen till apparaten innan den slas pa (A/B).
Statusindikeringen (2) pa framsidan indikerar driftstatus. Gront blinkljus = batteriet laddas och ar driftklart, gult blinkljus =
batteriet laddas annu inte, men kan fortfarande anvandas, rétt blinkljus = batteriet har laddats ur och maste laddas pa nytt.
Apparaten har tva in- och tre utgdngar som inte kan férvéaxlas. En OASE-solarmodul kan anslutas vid vardera anslutning
(A/B). Fran anslutning (C) kommer energin direkt frdn solarmodulen, medan batteriet laddas upp med 6verskottsenergin.
Anslutning (D) ar avsedd for direkt stromférsorjning fran batteriet, vilket ger en absolut konstant prestanda i den
forbrukande enheten. Anslutning (E) ar forsedd med en dimmerfunktion fér férbrukande enheter som ska kopplas in
automatiskt pa kvallen. Efter sex timmar kopplas dessa enheter ifrdn automatiskt. Om lampan lyser rott ar utgdngarna D
och E frankopplade och skyddade mot djupurladdning.

Viktigt! Batteriet far inte kortslutas!

Elanslutning

Elanslutningen ska utféras enligt anslutningsbeskrivningen (A/B = solarmodul, C/D/E = férbrukande enhet). For alla
installationer géller VDE 0100 del 702. Tillaten avvikelse frdn markspanningen +6 % och -10 %. Alla effektdata anges pa
typskylten. Alla arbetsuppgifter pd apparaten far endast utféras i stromlost skick.

Rengéring

Rengor apparaten med en mjuk duk.

Slitagedelar

Batteriet ar en slitagedel.

Forvaring/Lagring under vintern

Fovara apparaten pa en torr och frostfri plats. Se till att batterierna ar uppladdade infor vintern.

Avfallshantering

Forbrukade eller defekta batterier far inte kastas i hushalssoporna. Lamna in férbrukade eller defekta batterier till din
aterforsaljare eller till den kommunala avfallsstationen.
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Stdrningar

Stérning Orsak Atgard

Lysdioden blinkt inte langre Batteriet har laddats ur helt Anslut solpanelen eller laddaren
Batteriet ar defekt Byt ut batteriet

Batteriet haller inte lange Batteriet kan inte laddas upp Ladda upp under langre tid i tillrackligt starkt solljus

Anslut laddaren

Batteriet ar defekt Byt ut batteriet

Lysdioden blinkar inte gront Den elektroniska enheten ar defekt Reparation

trots solstralning

Belysningsutgangen aktiveras Solarmodulerna &r utsatta for artficiell belysning Skéarma av solarmodulerna mot ljuskallor

inte

FIN

Ohjeet koskien tata kayttdohjetta

Ennen ensimmaisté kayttoa lue kayttoohje ja perehdy laitteeseen. Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton
ohjeita.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Valmistussarjaa Solarsafe 17/41, jallempana kutsuttu laitteeksi, on kaytettava yksinomaan Solar -settiemme sahkon
syottamista varten ja sen saa ladata vain yhdessa aurinkomoduulimme kanssa.

Tarkoituksenvastainen kayttd

Tarkoituksenvastaisen kayton ja epéasianmukaisen kasittelyn seurauksena laite voi olla vaaraksi ihmisille.
Tarkoituksenvastaisen kaytdn seurauksena raukeaa vastuumme seka yleinen kayttolupa.

CE -valmistajan todistus

Vakuutamme laitteen yhdenmukaisuuden sahkémagneettista mukautuvuutta koskevan EU -direktiivin (89/336/ETY)
seka pienjannitetta koskevan EU-direktiivin (73/23/ETY) mukaan. On sovellettu seuraavia harmonisoituja standardeja:
EN 60335-1, EN 55014.

Allekirioitus: ) Mo /.
Turvaohjeet

OASE -yhti6 on rakentanut laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaéaraysten mukaan. Siitéa
huolimatta laite voi vaarantaa esinearvoa ja olla vaaraksi ihmisille, jos laitetta kaytetadn epaasianmukaisesti tai
kayttotarkoituksen vastaisesti tai jos ei oteta turvaohjeita huomioon.

Turvallisuussyista lapset, alle 16-vuotiaat nuoret seka henkilot, jotka eivat pysty tunnistamaan mahdollisia
vaaroja tai jotka eivat ole perehtyneet tahan kayttdohjeeseen, eivat saa kayttaa laitetta!

Sailyta tama kayttdohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttdohje eteenpain. Kaikki tyot talla laitteella
saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Veden ja sahkon yhdistelméa voi maaraystenvastaisen littdmisen tai epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena aiheuttaa
henked ja terveytta uhkaavia vakavia vaaroja.

Laitetta ei saa kdyttda vedesséi eika veden alla ja sen saa ladata vain aurinkomoduulilla.. Ala koskaan avaa laitteen
koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tahan ei viitata nimenomaan kayttdohjeessa. Vertaa virtaldhteen séhkétietoja
pakkauksen tai laitteen paalla olevaan tyyppikilpeen. Jos Sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi
vuoksi séahkdalan asiantuntijan puoleen! Veda liitosjohto suojattuna, jotta vaurioitumiset suljetaan pois.
Pystyttaminen

Laitetta kaytetaén vaakasuorassa!

Kayttéonotto

Kayttdonottoa varten on kytkettava akku. Poista tata varten kupu ja liita litospistokkeet toisiinsa. Akku toimitetaan taysin
ladattuna ja kayttévalmiina. Suorita sitd ennen seuraavat ty6vaiheet:: Ennen laitteen kytkemisté paalle on kytkettava
OASE -aurinkomoduuli laitteeseen (A/B). Etupuolella sijaitseva kayttdtila (2) nayttaa toimintatilan, vihrea vilkkuvalo =
akku ladataan ja on kayttévalmis, keltainen vilkkuvalo = akkua ei ladata, mutta on viela kayttévalmis, punainen vilkkuvalo
= akku on tyhja ja on ladattava.

Laitteessa on 2 tuloa ja 3 1aht64, joiden vaihtaminen erehdyksessé on estetty. Liitant6ihin (A/B) voidaan liittdé kuhunkin
yksi OASE -aurinkomoduuli. Liitant& (C) toimittaa suoraan energiaa aurinkomoduulien kautta, kun taas samanaikaisesti
akun lataus tapahtuu ylimaaraisella energialla. Liitant& (D) on tarkoitettu virranottamiseen suoraan akusta ja huolehtii
kayttolaitteen ehdottoman tasaisesta tehosta. Liitanta (E) toimii hamarakytkimella kayttolaitteita varten, joiden on
kytkedyttyva automaattisesti paalle hamaéréan tullessa. Myds poiskytkeminen tapahtuu automaattisesti 6 tunnin jalkeen.
Lahdot D ja E on kytketty pois paalta, kun valo palaa punaisena, ja ne on suojattu syvapurkautumiselta.

Tarke&aa! Akun ohituskytkenté ei ole sallittu!
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Sahkaliitanta

Sahkdliitanta on tehtava liitantavarauksen mukaan (A/B = aurinkomoduuli, C/D/E) = kayttolaite). Kaikkiin asennuksiin
péatevéat VDE 0100 osa 702. Nimellisjannitteen poikkeama +6 % ja -10 %. Kaikki suoritustiedot [8ytyvat tyyppikilvesta.
Kaikki laitetta koskevat tydt on suoritettava jannitteettdmassa tilassa.

Puhdistus

Puhdista laite pehmeélla liinalla.

Kuluvia osia

Akku on kuluva osa.

Varastointi/talvisailytys

Varastoi laite kuivassa paikassa ja suojattuna pakkaselta. Akun talvisailytys on sallittu vain ladattuna.
Havittaminen

Kulunut tai viallinen akku ei kuulu talousjatteisiin. Vie kuluneet tai vialliset akut alan liikkeeseen tai paikalliseen

kerayspisteeseen.
Hairiot
Hairio Syy Apu
LED ei vilku enaa Akku taysin tyhja Liita aurinkopaneeli tai latauslaite
Akku on viallinen Vaihda akku uuteen
Akkua ei voida kayttaa pitkaan | Akku ei lataudu tayteen Lataa pitempéaan riittavalla auringonvalolla
Liita latauslaite
Akku on viallinen Vaihda akku uuteen
LED ei nayta auringonvalossa Elektroniikka viallinen Korjaus
vihreéna vilkkuvaa LEDi&
Valaistuslahtoa ei aktivoida Aurinkomoduulit valaistaan keinotekoisesti Suojaa aurinkomoduulit valolahteelta

Informaciok a hasznalati utasitashoz

Elsé hasznalat elétt, kérjuk, olvassa el a haszndlati utasitast, és ismerkedjen meg a készilékkel. Feltétlenll vegye
figyelembe a biztonsagi eléirdsokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

A Solarsafe 17/41-es sorozat, a tovabbiakban készulék, kizarélag napelemes eszkdzeink aramellatasara hasznalhato,
és csak a Solarmodul-lal egyutt tlthetd.

Nem rendeltetésszerii hasznéalat

A készilék nem rendeltetésszeri hasznalat és szakszer(tlen kezelés esetén veszélyt jelenthet az emberre. Nem
rendeltetésszerl hasznalat esetén résziinkrél megsziinik a felelésség, valamint az altalanos Uzemelési engedély.
CE-gyartdi nyilatkozat

Az EG-irdnyelv (89/336/EWG) EMV-iranyelve, valamint a kisfesziltségre vonatkozé (73/23/EWG) iranyelv értelmében
kinyilvanitjuk a konformitast. A kovetkezé harmonizalt szabvanyok keriltek alkalmazéasra: EN 60335-1, EN 55014.

Alairas: ﬂ MC_\,L
Biztonsagi utasitasok

Az OASE jelen késziléket a legkorszeriibb technika és az érvényben |évé biztonsagi eldirdsok szerint készitette. Ennek
ellenére a készilék veszélyt jelenthet személyekre és értéktargyakra, ha azt szakszerdtlendl, ill. nem a rendeltetési
célnak megfeleléen hasznaljak, vagy nem veszik figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Biztonsagi okokbdl gyermekek és 16 évnél fiatalabb fiatalkorGak, valamint olyan személyek, akik nem képesek
felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitdsban nem jartasak, nem hasznalhatjak a
készuléket!

Kérjuk, érizze meg gondosan a haszndlati utasitast! Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati utasitast.
Valamennyi munkalatot a késziilékkel csak a széban forgé utasitassal szabad elvégezni.

A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirdsszer( csatlakozé vagy szakszer(itlen kezelés esetén komoly veszélyt
jelenthet a kezel6 testi épségére vagy életére.

A késziléket nem szabad vizben vagy viz alatt hasznalni, és csak a Solarmodul-lal télthet. Soha ne nyissa fel a készilék
hézat, vagy hozzatartozé alkatrészeit, ha a haszndlati utasitasban erre nincs kifejezett utasitas. Hasonlitsa 0ssze az
aramellatas villamos adatait a csomagolason ill. a késziléken talalhaté tipustablaval. Kérdések és problémék esetén
sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez! Olyan védetten fektesse le a kabelt, hogy a sériilések
ki legyenek zarva.

Felallitas

A késziiléket vizszintesen kell izemeltetni!
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Uzembe helyezés

Az Uzembe helyezéshez csatlakoztassa az akkut. Vegye le a burkolatot, és kdsse 8ssze egymassal a csatlakozé
dugokat. Az akku leszallitaskor teljesen fel van toltve és lizemkész. Kévesse elébb a kdvetkezdéd munkalépéseket:
Bekapcsolas elétt csatlakoztassa a készilékre az OASE-Solarmodul-t (A/B). Az allapotjelzé (2) a homlokoldalon az
uzemallapotot jelzi, zélden villog = az akku t6ltédik és Uzemkész, sargan villog = az akku nem t6ltédik, azonban még
mindig Uzemkész, pirosan villog = az akku lemeriilt és t6lteni kell.

A készillék 2 be- és 3 kimenettel rendelkezik, melyek biztositva vannak felcserélés ellen. A csatlakozékra (A/B) egy-egy
OASE-Solarmodul-t lehet csatlakoztatni. A csatlakoz6 (C) kdzvetlen energiat szallit a Solarmodul-on keresztil,
mikodzben ezzel egyidében a felesleges energiaval az akku toltése torténik. A (D) csatlakozé az akkubol torténé kdzvetlen
fogyasztasra szolgal, mely a fogyaszt6 teljesen egyenletes teljesitményérél gondoskodik. Az (E) csatlakoz6 sotétedés-
automatikaval mikdodik azon fogyasztokhoz, melyeknek az esti 6rakban automatikusan be kell kapcsolniuk. A
kikapcsolas is automatikusan torténik 6 6ra elteltével. A D és E kimenet pirosan vilagité lampa esetén ki van kapcsolva,
és biztositva van talzott lemerdilés ellen.

Fontos! Az akkut nem szabad rovidre zarni!

Villamos csatlakoztatas

A villamos csatlakoztatast a csatlakoz6 kiosztasnak megfeleléen (A/B = Solarmodul, C/D/E = fogyaszték) kell elvégezni.
Minden villamos szerelésre a VDE 0100 702-es része vonatkozik. A névleges feszilltség eltérése +6% és -10%. Minden
teljesitményre vonatkozé adat a tipustablan talalhaté. A késziiléken végzett valamennyi munkalatot aramtalanitott
allapotban kell elvégezni.

Tisztitas

A késziléket nedves ruhdval tisztitsa.

Kopoéalkatrészek

Az akku kopoalkatrész.

Tarolas/Telelés

A készuléket szarazon és fagymentesen kell tarolni. Az akkut csak toltott allapotban teleltesse.

Megsemmisités

Az elhaszndlt vagy hibas akkuk nem tartoznak a haztartasi szemét kdzé. Vigye az elhasznalt vagy hibas akkukat
szakkereskeddjéhez vagy a helyi gyujtéhelyre.

Uzemzavarok

Uzemzavar Ok Megoldas

A LED nem villog Az akku teljesen lemerdlt. Csatlakoztassa a Solarpanel-t vagy a toltét
Az akku hibas Cserélje ki az akkut

Az akku nem hosszu ideig Az akku nem toltédik fel teljesen toltse hosszabb ideig elegendd napfénynél

hasznélhaté csatlakoztassa a toltot
Az akku hibas Cserélje ki az akkut

A LED nem villog zélden Az elektronika meghibasodott Javitas

napsugarzaskor

A megvilagitas kimenete nem A Solarmodul-okat mesterségesen vilagitjak meg Arnyékolja le a Solarmodul-okat a fényforrassal

kapcsolédik be szemben

Przedmowa do instrukcji obstugi

Przed pierwszym uzyciem nalezy przeczytac instrukcje obstugi i doktadnie zapozna¢ sie z urzadzeniem. Bezwzglednie
przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Solarsafe 17/41 - zwany dalej urzadzeniem - stuzy wytacznie do zasilania pradowego naszych zestaw6éw ogniw
stonecznych i moze by¢ tadowany tylko w powigzaniu z naszym modutem ogniw stonecznych.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwej obstugi, urzadzenie to moze by¢ zrédiem
zagrozenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczen z tytutu
odpowiedzialno$ci producenta, a takze traci swojg moc ogdéine dopuszczenie do uzytkowania.

Oswiadczenie producenta dotyczace CE

W mys$l przepiséw UE, producent o$wiadcza zgodnosé wyrobéw z wymaganiami Dyrektyw UE Kompatybilno§¢
elektromagnetyczna (89/336/EWG) oraz Sprzet elektryczny niskonapieciowy (73/23/EWG). Zastosowano nastepujace
normy zharmonizowane: EN 60335-1, EN 55014.

Podpis: ﬂ Yoo L
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Przepisy bezpieczenstwa pracy

Firma OASE wyprodukowata to urzadzenie zgodnie z aktualnym stanem techniki i obowigzujacymi przepisami
bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zrédto zagrozen dla os6b i dobr materialnych, gdy
bedzie ono uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami
bezpieczenstwa pracy.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo, niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej
16 lat, a takze przez osoby, ktére nie sa w stanie rozpoznaé ewentualnych zagrozen albo nie zapoznaly sie z
niniejszg instrukcja uzytkowania!

Starannie przechowywac¢ instrukcje uzytkowania! W przypadku sprzedazy urzadzenia przekazac réwniez instrukcje
uzytkowania. Wszelkie czynno$ci z uzyciem tego urzadzenia wykonywac tylko wedtug przedtozonej instrukcji.
Potaczenie wody i prgdu elektrycznego w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidtowej obstugi
jest powaznym zagrozeniem dla zycia i zdrowia.

Uzytkowanie urzgdzenia w wodzie lub w spos6b zanurzony pod wodg jest niedozwolone. Do jego fadowania stuzy
wytacznie modut ogniw stonecznych. Obudowe urzadzenia lub przynaleznych podzespotéw otwiera¢ tylko w
okolicznosciach wyraznie sprecyzowanych w instrukcji uzytkowania. Poréwnaj parametry elektryczne sieci zasilajacej z
danymi na tabliczce znamionowej na opakowaniu lub na urzadzeniu. W razie wystgpienia pytan lub probleméw zwrdc sie
do specjalisty elektryka - dla wtasnego bezpieczerstwa! Przewdd przytgczeniowy poprowadz tak, aby byt catkowicie
zabezpieczony przed uszkodzeniami.

Umiejscowienie

Urzadzenie nalezy eksploatowa¢ w potozeniu poziomym!

Uruchomienie

Przed uruchomieniem podigczyé akumulator. W tym celu zdjaé ostone i potaczyé wtyczki podtaczeniowe miedzy sobg.
Akumulator jest dostarczany w sposo6b catkowicie natadowany i jest gotowy do dziatania. Uprzednio wykonaj jednak
nastepujace czynnosci: Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy podigaczy¢ do niego modut ogniw stonecznych OASE (A/
B). Wys$wietlacz stanu (2) na stronie czotowej przedstawia stan roboczy, miganie w kolorze zielonym = akumulator jest
tadowany i gotowy do dziatania, miganie w kolorze zéttym = akumulator nie jest tadowany, ale jest jeszcze gotowy do
dziatania, miganie w kolorze czerwonym = akumulator jest roztadowany i wymaga tadowania.

Urzadzenie posiada 2 wejscia i 3 wyj$cia, zabezpieczone przed przypadkowg zamiang. Do przytgczy (A/B) mozna
podtaczy¢ po jednym module ogniw stonecznych OASE. Przytacze (C) dostarcza bezpo$rednio energie poprzez ogniwa
stoneczne i jednoczes$nie nadmiar energii jest kierowany do tadowania akumulatora. Przytacze (D) stuzy do
bezposredniego pobierania z akumulatora i zapewnia absolutnie réwnomierng moc odbiornika. Przytacze (E) dziata z
automatyka progu zmierzchu dla odbiornika, ktéry ma sie automatycznie wiaczy¢ w godzinach wieczornych. Takze
wylaczenie nastgpuje automatycznie po uptywie 6 godzin. Wyjécia D i E sg odtaczone przy kontrolce $wiecacej kolorem
czerwonym, zabezpieczajgc tym samym przed catkowitym roztadowaniem.

Wazne! Zwarcie akumulatora jest niedozwolone!

Przytgcza elektryczne

Podtaczenie elektrycznie nalezy wykona¢ zgodnie z konfiguracijg przytaczy (A/B = modut ogniw stonecznych, C/D/E =
odbiorniki). W stosunku do wszystkich instalacji obowigzuje norma VDE 0100 cze$¢ 702. Odchytki napiecia sieciowego
w zakresie od +6% do -10%. Wszystkie parametry mocy sg podane na tabliczce znamionowej. Wszelkie prace przy
urzgdzeniu wykonywac tylko w stanie beznapieciowym.

Czyszczenie

Urzadzenie czys$ci¢ migkka Sciereczka.

Czesci ulegajace zuzyciu

Akumulator jest czescig ulegajacg zuzyciu.

Magazynowanie / Przechowywanie przez sezon zimowy

Urzadzenie przechowuj w miejscu suchym i chronionym przed mrozem. Nataduj akumulator przed wylgczeniem na sezon
zimowy.

Usuwanie odpadow

Zuzytego lub uszkodzonego akumulatora nie wylno wyrzuca¢ wraz ze $mieciami domowymi. Zuzyte lub uszkodzone
akumulatory oddaj w placéwce handlu specjalistycznego lub w punkcie zbiorki.

Usterki
Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Dioda LED juz nie miga akumulator jest catkowicie roztadowany podigczy¢ ogniwo stoneczne lub urzadzenie do
akumulator jest uszkodzony tadowania
wymieni¢ akumulator
krétki czas dziatania akumulator nie jest catkowicie natadowany dtuzszy czas tadowac przy wystarczajgcym
akumulatora nastonecznieniu
akumulator jest uszkodzony podigczy¢ urzadzenie do tadowania
wymieni¢ akumulator
dioda LED nie miga w kolorze wadliwy uktad elektroniczny naprawa
zielonym przy nastonecznieniu
wyjécie o$wietlenia nie jest ogniwa stoneczne sa sztucznie naswietlane ogniwa stoneczne ostoni¢ przed zroédtem $wiatta
aktywowane
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Pokyny k tomuto Navodu k pouziti

Pred prvnim pouzitim prosim pre¢téte Navod k pouZiti a seznamte se se zafizenim. Bezpodmine¢né dodrZujte
bezpec€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Pouziti v souladu s uréenym uéelem

Konstrukéni fada Solarsafe 17/41, nasledné nazyvana pfistroj, je uréena vyhradné pro napéajeni elektrickym proudem pro
nase solarni soupravy a smi byt pouzivana jen ve spojeni s nasSim solarnim modulem.

Pouziti v rozporu s uréenym Géelem

Pfi pouzivani v rozporu s uréenym Géelem a pfi nespravné manipulaci mize byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro
osoby. Pfi pouZivani v rozporu s uréenym G€elem zanika z naSi strany zaruka a vSeobecné provozni povoleni.

CE Prohlaseni vyrobce

Ve smyslu smérnice ES o elektromagnetické kompatibilité (89/336/EWG) a smérnice pro nizké napéti (73/23/EWG)
prohlasujeme shodu. Byly pouzity nasledujici harmonizované normy: EN 60335-1, EN 55014.

Podpis: ﬂ Yee L
Bezpeénostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpec¢nostnich pfedpist.
Presto miZze tento pfistroj byt zdrojem nebezpeéi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouZivan nespravné resp. v
rozporu s uréenym G€elem a pokud nejsou dodrzovany bezpe&nostni pfedpisy.

Z bezpeénostnich divodd nesméji déti a mladistvi mladsi 16 let a osoby, které nemohou rozeznat mozna
nebezpe&i nebo nejsou seznameny s timto Navodem k poufZiti, tento pfistroj pouzivat!

Prosim, tento Navod k pouziti peclivé uschovejte! Pfi zméné vlastnika predejte i Navod k pouziti. VSechny prace s timto
pristrojem smé&ji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Kombinace vody a elektrické energie mUzZe pfi pfipojeni v rozporu s piedpisy nebo nespravné manipulaci vést k vaznému
ohrozeni zdravi a Zivota.

Pristroj nesmi byt provozovan pod vodou a smi byt nabijen jen solarnim modulem. Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo
&asti jeho prisluSenstvi, pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k pouziti. Porovnejte elektrické tdaje
napéjeni s typovym Stitkem na obalu resp. na pfistroji. Pfi dotazech a problémech se pro Vasi vlastni bezpe€nost obrat'te
na odbornika v oboru elektrotechniky! Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jeho poSkozeni.
Instalace

Pristroj se provozuje ve vodorovné poloze!

Uvedeni do provozu

Pro uvedeni do provozu pripojte baterii. K tomu sejméte kryt a propojte pfipojovaci konektory. Baterie je pfi dodani piné
nabita a pfipravena k provozu. K tomu provedte napfed nésledujici kroky: Na pristroj se pfed zapnutim musi pfipojit
solarni modul OASE (A/B). Ukazatel stavu (2) na €elni strané ukazuje provozni stav, zelené pferuSované svétlo =
akumulator se nabiji a je pfipraven k provozu, Zluté pferuSované svétlo = akumulator se nenabiji, ale je jeSté pfipraven
k provozu, ervené prerusované svétlo = akumulator je vybity a musi se nabit.

Pristroj mé 2 vstupy a 3 vystupy, které jsou zabezpe€ené proti zaméné. Na pripojkach (A/B) je mozné pfipojit solarni
modul OASE. Pfipojka (C) dodava pfimou energii pfes solarni moduly, pfi€emz sou¢asné probiha nabijeni baterie
prebyte&nou energii. Pfipojka (D) slouzi pro pfimy odbér z baterie a zajist'uje absolutné rovnomérny vykon spotfebice.
Pfipojka (E) pracuje pfes stmivaci automatiku pro spotfebi€e, které se maji automaticky zapnout ve ve€ernich hodinach.
Také vypinani se provadi automaticky po 6 hodinach. Vystupy D a E jsou pfi svitici €ervené signalni lampé vypnuté a
zajiSténé proti Gplnému vybiti baterie.

Dulezité! Akumulator se nesmi zkratovat!

Pfipojka elektrické energie

Pripojeni elektrické energie musi byt provedeno podle osazeni pfipojek (A/B = solarni modul, C/D/E = spotfebice). Pro
vSechny instalace plati VDE 0100 ¢ast 702. Odchylka jmenovitého napéti +6% a -10%. VSechna vykonova data jsou
uvedena na typovém Stitku. VSechny prace na piistroji musi byt provadény v bezproudovém stavu.

Cisténi

Pfistroj Cistéte mékkym hadrem.

Souéasti podléhajici opotfebeni

Baterie je sou¢ast podléhajici opotfebeni.

UloZeni/Pfezimovani

Skladuijte pfistroj v suchu a pfi teplotach nad bodem mrazu. Baterii nechte pfezimovat pouze v nabitém stavu.
Likvidace

Spotiebovany nebo defektni akumulator nepatfi do komunalniho odpadu! Vrat'te spotfebované nebo defektni
akumulatory VaSemu odbornému prodejci nebo je odevzdejte v mistni sbérné.
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Poruchy

Porucha PFi¢ina Odstranéni

LED jiz nesviti preruSované Akumulator je zcela vybity Pripojit solarni panel nebo nabije¢ku
Akumulator je defektni. Vymeénit akumulator

Akumulator nelze déle pouzivat | Akumulator neni piné nabity DelSi dobu pfi dostateéném sluneénim svitu nabijet

Pripojit nabije¢ku

Akumulator je defektni. Vyménit akumulator

LED nesignalizuje pfi Porucha elektroniky Oprava

dostateéném slune€nim svitu

zelené preruSované svétlo

Vystup pro osvétleni se Solarni moduly jsou osvétleny umélym svétlem Odstinit solarni moduly proti zdroji svétla

neaktivuje

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Pred prvym pouzitim si prosim precitajte Navod na pouZitie a zoznamte sa so zariadenim. Bezpodmiene&ne dodrZiavajte
bezpeénostné pokyny pre spravne a bezpe€né pouzivanie.

Pouzitie v stlade s uréenym Géelom

Konstrukény rad Solarsafe 17/41, nasledne nazyvany pristroj, je ur€eny vyhradne pre napajanie elektrickym pradom pre
nase solarne slpravy a smie byt pouzivany len v spojeni s naSim solarnym modulom.

Pouzitie v rozpore s uréenym Géelom

Pri pouzivani v rozpore s uréenym G€elom a pri nespravnej manipulacii méze byt’ tento pristroj zdrojom nebezpecenstva
pre osoby. Pri pouzivani v rozpore s uréenym G€elom zaniké z naSej strany zaruka a vSeobecné prevadzkové povolenie.
CE Prehlasenie vyrobcu

V zmysle smernice ES o elektromagnetickej kompatibilite (89/336/EWG) a smernice pre nizke napatie (73/23/EWG)
prehlasujeme zhodu. Boli pouZité nasledujice harmonizované normy: EN 60335-1, EN 55014.

Podpis: ﬂ Yee L
Bezpeénostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podia aktualneho stavu techniky a podfa jestvujucich bezpe€nostnych
predpisov. Aj napriek tomu moZe tento pristroj byt zdrojom nebezpe€enstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je
pouzivany nespravne resp v rozpore s uréenym G€elom a pokial nie si dodrziavané bezpe&nostné predpisy.

Z bezpeé€nostnych dévodov nesmu deti a mladistvi mladSi ako 16 rokov a osoby, ktoré nemézu rozoznat* mozné
nebezpe€enstvo, alebo nie sl oboznamené s tymto Navodom na pouZitie, tento pristroj pouzivat‘!

Prosim tento Navod na pouZitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastnika odovzdajte i Navod na pouZzitie. VSetky prace
s tymto pristrojom smu byt' vykonavané len podla prilozeného navodu.

Kombin&cia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulécii viest' k
vaznemu ohrozeniu zdravia a Zivota.

Pristroj nesmie byt’ prevadzkovany pod vodou a smie byt nabijany len solarnym modulom. Neotvarajte nikdy kryt
zariadenia alebo Casti jeho prisluSenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v pokynoch Navodu na pouzitie. Porovnajte
elektrické Udaje napajani s typovym Stitkom na obale resp. na pristroji. Pri otdzkach a problémoch sa pre VaSu vlastna
bezpeénost’ obrat'te na odbornika v obore elektrotechniky! Vedte pripajacie vedenie chranené tak, aby nedoslo k jeho
poskodeniu.

InStalacia

Pristroj sa prevadzkuje vo vodorovnej polohe!

Uvedenie do prevadzky

Pre uvedenie do prevadzky pripojte batériu. Na to snimte kryt a prepojte pripojovacie konektory. Batéria je pri dodani pine
nabit& a pripravena na prevadzku. Na to vykonajte najprv nasledujuce kroky: Na pristroj sa pred zapnutim musi pripojit’
solarny modul OASE (A/B). Ukazatel stavu (2) na €elnej strane ukazuje prevadzkovy stav, zelené preruSované svetlo =
akumulator sa nabija a je pripraveny na prevadzku, ZIté preruSované svetlo = akumulator sa nenabija, ale je eSte
pripraveny na prevadzku, ¢ervené preruSované svetlo = akumulator je vybity a musi sa nabit’.

Pristroj méa 2 vstupy a 3 vystupy, ktoré st zabezpecené proti zamene. Na pripojkach (A/B) je mozné pripoijit' solarny
modul OASE. Pripojka (C) dodava priamu energiu cez solarne moduly, pri€om suc¢asne prebieha nabijanie batérie
prebytoénou energiou. Pripojka (D) sluzi pre priamy odber z batérie a zaist'uje absolitne rovnomerny vykon spotrebica.
Pripojka (E) pracuje cez stmievaciu automatiku pre spotrebi€e, ktoré sa maju automaticky zapnut’ vo ve€ernych
hodinach. Tiez vypinanie sa vykonava automaticky po 6 hodinach. Vystupy D a E sU pri svietiacej Cervenej signalnej
lampe vypnuté a zaistené proti GUplnému vybitiu batérie.

Dolezité! Akumulator sa nesmie skratovat’!
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Pripojka elektrickej energie

Pripojenie elektrickej energie musi byt’ prevedené podla osadenia pripojok (A/B = solarny modul, C/D/E = spotrebice).
Pre vSetky inStalacie plati VDE 0100 ¢ast’ 702. Odchylka menovitého napétia +6% a -10%. VSetky vykonové data su
uvedené na typovom Stitku. VSetky prace na pristroji musia byt’ vykonavané v bezpridovom stave.

Cistenie

Pristroj istite makkoum handrou.

Suéasti podliehajlce opotrebeniu

Batéria je sucast’ podliehajuca opotrebeniu.

UloZenie/Prezimovanie

Skladujte pristroj v suchu a pri teplotdch nad bodom mrazu. Batériu nechajte prezimovat’ len v nabitom stave.
Likvidacia

Spotrebovany alebo defektny akumulator nepatri do komunalneho odpadu! Vrat'te spotrebované alebo defektné
akumulatory VaSmu odbornému predajcovi alebo ich odovzdajte v miestnej zberni.

Poruchy

Porucha Priéina Odstranenie

LED uZ nesvieti preruSovane Akumulator je Gplne vybity Pripojit’ solarny panel alebo nabijacku
Akumulator je defektny. Vymenit' akumulator

Akumulator nie je mozné dalej | Akumulator nie je plne nabity Nabijat’ dIhSiu dobu pri dostatoénom sineénom svite.

pouzivat’ Pripojit’ nabijacku
Akumulator je defektny. Vymenit' akumulator

LED nesignalizuje pri Porucha elektroniky Oprava

dostatoénom slneénom svite

zelené preruSované svetlo

Vystup pre osvetlenie sa Solarne moduly st osvetlené umelym svetlom Odtienit’ solarne moduly proti zdroju svetla

neaktivuje

SLO

Napotki k navodilu za uporabo

Pred prvo uporabo preberite navodilo za uporabo in se seznanite z upravljanjem aparata. Brezpogojno upostevajte
varnostne napotke za varno in pravilno uporabo aparata.

Uporaba v skladu z dolo€ilom

Serija Solarsafe 17/41, v nadaljevanju aparat, je namenjena izkljuéno za napajanje s tokom za nase solarne komplete.
Polni se jo lahko samo v povezavi z nasim solarnim modulom.

Uporaba, ki ni v skladu z dolo€ili

Ce aparata ne uporabljate v skladu z dologili ali nestrokovno, lahko povzrogi nevarnost za osebe. Ce aparata ne
uporabljate v skladu z dolo€ili, izgubite pravico do garancije ter splo3no dovoljenje za uporabo.

CE-izjava proizvajalca

V smislu EU-smernice EMV-smernice (89/336/EWG), kakor tudi smernice za nizko napetost (73/23/EWG) izjavljamo
skladnost. Uporabljene so bile sledece usklajene norme: EN 60335-1, EN 55014,

Podpis: ﬂ 5{5_\,4‘
Varnostni napotki

Podjetie OASE je izdelalo ta aparat po najnovejsih stanjih tehnike in v skladu z obstoje&imi varnostnimi predpisi. Kljub
temu lahko aparat predstavlja nevarnost za osebe in vrednostne predmete, e se ga uporablja nestrokovno ali
neustrezno z njegovim namenom uporabe oziroma ¢e se ne uposteva varnostnih napotkov.

1z varnostnih razlogov aparata ne smejo uporabljati otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let ter osebe, ki morebitne
nevarnosti ne morejo sprevideti ali ki ne poznajo teh navodil za uporabo!

Prosimo, da skrbno shranite navodila za uporabo! V primeru menjave lastnika dodajte aparatu tudi to navodilo za
uporabo. Vsa dela z aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Kombinacija vode in elektrike lahko pri prikljuku, ki ni v skladu s predpisi, ali nestrokovni uporabi povzro€i resne
nevarnosti za Zivljenje in telo.

Aparata se ne sme uporabljati tako, da je delno ali popolnoma potopljen v vodo. Polni se ga lahko samo s solarnim
modulom. Ohisja aparata ali pripadajocih delov nikoli ne odpirajte, €e to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Preverite, ali se elektri€ni podatki oskrbe s tokom ujemajo s tistimi, ki so navedeni na tipski tablici na embalazi oz. na
aparatu. V primeru nejasnosti in tezav se zaradi lastne varnosti obrnite na ustreznega elektricarja! Prikljuek polagajte
tako, da se ne bo mogel poSkodovati.

Postavitev

Aparat naj bo postavljen vodoravno!
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SLO

Zagon

Za zagon priklju¢ite akumulator. Snemite pokrov in prikljuéne vti€¢e povezite med seboj. Akumulator je ob dobavi
popolnoma napolnjen in pripravljen za obratovanje. Pred tem sledite naslednjim delovnim korakom: pred vklopom
aparata prikljucite nanj solarni modul OASE (A/B). Prikaz statusa (2) na €elni strani prikazuje stanje obratovanja, zeleno
utripa = akumulator se polni in je pripravljen za obratovanje, rumeno utripa = akumulator se ne polni, a je Se pripravljen
za delovanije, rdece utripa = akumulator se je spraznil in ga je treba napolniti.

Aparat ima 2 vhoda in 3 izhode, ki so zavarovani pred zamenjavo. Na priklju¢ka (A/B) se lahko priklju¢i po en OASE
solarni modul. Prikljuek (C) daje direktno energijo preko solarnih modulov, isto¢asno pa s presezno energijo polni
akumulator. Prikljuéek (D) sluzi za direktni odjem iz akumulatorja in skrbi za popolnoma enakomerno zmogljivost
porabnika. Priklju€ek (E) deluje z avtomatiko za mrak za tiste porabnike, ki naj bi se v ve€ernih urah samodejno vklopili.
Tudi izklop poteka samodejno po 6-ih urah. Izhoda D in E sta izklopljena, ko lu¢ka sveti rdece in sta zavarovana proti
popolni izpraznitvi.

Pomembno! Akumulatorja se ne sme na kratko zvezati!

Elektriéni prikljuéek

Elektriéni priklju€ek je treba narediti v skladu z nameni priklju¢kov (A/B = solarni modul, C/D/E = porabniki). Za vse
inStalacije velja VDE 0100 del 702. Odstopanje nazivne napetosti +6% in —10%. Vsi podatki 0 zmogljivosti so navedeni
na tipski tablici. Ob vseh delih na aparatu mora biti le-ta brez toka.

CiScenje

Aparat o€istite z mehko krpo.

Deli, ki se obrabijo

Akumulator se obrabi.

SkladiS€enje/prezimovanje

Aparat skladis€ite na suhem, zavarovan naj bo pred zmrzovanjem. Akumulator naj bo med skladiS€enjem napolnjen.
Odstranitev

Izrabljen ali pokvarjen akumulator ne sodi med gospodinjske odpadke. Izrabljene ali pokvarjene akumulatorje vrnite
svojemu prodajalcu ali pa jih odstranite na lokalnem zbiraliséu.

Motnje

Motnja Vzrok Pomoé

LED ne utripa ve¢

Akumulator je popolnoma spraznjen
Akumulator je pokvarjen

Prikljucite solarno ploséo ali polnilnik
Zamenijajte akumulator

Akumulatorja se ne da dolgo
uporabljati

Akumulator se ne napolni

Akumulator je pokvarjen

Polnite ga dlje €asa na zadostnem soncu
Prikljucite polnilnik
Zamenjajte akumulator

LED ob soncu ne kaze zeleno Elektronika pokvarjena Popravilo
utripajoe LED

I1zhod za osvetljevanje se ne Solarni moduli so umetno osvetljeni
aktivira

Solarne module zaséitite pred virom svetlobe

Napomene uz ove upute za upotrebu

Prije prve upotrebe procitajte priloZene upute i upoznajte se s uredajem. U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obavezno
se pridrZavajte uputa za sigurnost.

Koristenje u skladu s namjenom

Izvedba Nautilus Solarsafe 17/41, u daljnjem tekstu: uredaj, predvidena je iskljuivo za napajanje nasih solarnih uredaja
strujom i smije se puniti samo u sklopu s naSim solarnim modulom.

Nenamjensko koristenje

Pri nenamjenskom koristenju i nestruénom rukovanju, ovaj uredaj moze izazvati opasnosti, kako za korisnika tako i za
druge osobe. U slu¢aju nenamjenskog koristenja prestaju vrijediti nase jamstvo za ovaj uredaj te op¢a dozvola za njegov
rad.

CE izjava proizvodaca

U pogledu direktive EZ o elektromagnetskoj spojivosti (89/336/EEZ) kao i direktive o niskonaponskoj opremi (73/23/EEZ)
objavljujemo potpunu uskladenost. Proizvod je uskladen sa sljedeéim standardima: EN 60335-1, EN 55014.

Potpis: ﬂ 3—6;\ Z
Upute za sigurnost

Tvrtka OASE proizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnologije i prema vazecim sigurnosnim propisima.
Usprkos tome, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i predmete, ukoliko se koristi nestruéno, odnosno
nenamijenski ili ako se ne poStuju upute za sigurnost.

1z sigurnosnih razloga, ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca i mladi od 16 godina, kao ni osobe koje nisu u stanju
prepoznati moguée opasnosti ili koje nisu upoznate s ovim uputamal!
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Molimo Vas da ove upute pohranite na sigurnom mjestu! Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite
i ove upute. Radovi na ovom uredaju smiju se vrSiti samo u skladu s priloZenim uputama.

Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze predstavljati ozbiljnu opasnost po Zivot.
Uredaj se ne smije koristiti u vodi ili ispod vode, a smije se puniti samo uz pomoé¢ prilozenog solarnog modula. Nikada ne
otvarajte kuciste uredaja ili njegovih pripadajucih dijelova, osim ako to izri¢ito ne piSe u uputama za uporabu. Usporedite
elektriéne podatke dovoda elektri€ne energije s podacima na natpisnoj plogici na ambalazi odnosno na uredaju. Imate li
pitanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti elektri¢aru! Prikljuéni kabel polozite tako da su onemoguéena bilo
kakva oStecenja.

Postavljanje

Uredaj se smije koristiti samo u vodoravnom poloZaju!

Pustanje u rad

Za pustanje u rad prikljucite akumulator. U tu svrhu skinite poklopac i spojite prikljuéne utikace. Akumulator je priisporuci
u potpunosti napunjen i spreman za rad. Obavite prije toga sljedece radnje: Na uredaj prije uklju€ivanja treba prikljugiti
solarni modul OASE (A/B). Pokazivag statusa (2) na ¢eonoj strani prikazuje radno stanje, ako treperi zeleno = akumulator
se puni i spreman je za rad, ako treperi Zuto = akumulator se ne puni, ali je jo$ uvijek spreman za rad, ako treperi crveno
= akumulator je ispraznjen i mora se napuniti.

Uredaj posjeduje 2 ulaza i 3 izlaza koji su osigurani od medusobnog zamjenjivanja. Na priklju¢ke (A/B) se moZe prikljuciti
po jedan solarni modul OASE. Priklju¢ak (C) snabdijeva direktno energijom preko solarnih modula, dok se viskom
energije istovremeno puni akumulator. Prikljuéak (D) sluZi za direktno napajanje iz akumulatora i omoguc¢ava apsolutno
ravnomijerni u€inak troSila. Prikljuak (E) radi s automatskim priguSivanjem za troSila, koja se trebaju automatski ukljugiti
u vecernjim satima. Isklju€ivanje se vrsi takoder automatski nakon 6 sati. 1zlazi D i E su isklju€eni ako je lampica svijetli
crveno, a isto tako su i osigurani od prekomjernog praznjenja.

Vazno! Akumulator se ne smije kratko spojiti!

Elektriéni prikljuéak

Uredaj treba prikljuciti na dovod elektriéne energije u skladu s rasporedom priklju¢aka (A/B = solarni modul, C/D/E =
troSilo). Za sve instalacije (u Njemackoj) vrijedi VDE 0100 dio 702 (Pravilnik Njemacke strukovne udruge
elektrotehni€ara). Odstupanje nazivnog napona +6% i -10%. Svi podaci o snazi nalaze se na natpisnoj plo€ici uredaja.
Svi radovi na uredaju smiju se izvoditi samo dok je ovaj odvojen od napajanja strujom.

Ciséenje

Uredaj Cistite mekom krpom.

Potrosni dijelovi

Akumulator je potro$ni dio.

SkladiStenje/spremanje preko zime

Uredaj skladistite na suhom mjestu zasticenom od mraza. Za skladiStenje preko zime akumulator mora biti napunjen.
Upute za zbrinjavanje u otpad

Ispraznjen ili neispravan akumulator ne smije se baciti u ku¢anski otpad. Prazne ili neispravne akumulatore odnesite u
specijaliziranu trgovinu ili u odgovarajuce lokalno odlagaliste.

Smetnje u radu

Smetnja Uzrok RjeSenje
LED viSe ne treperi Akumulator je u potpunosti ispraznjen Priklju¢ite solarni modul ili punja¢
Akumulator je neispravan Zamijenite akumulator
Akumulator se brzo prazni Akumulator se ne puni u potpunosti Punite akumulator duze vrijeme izloZzenog suncu
Prikljuite punja¢
Akumulator je neispravan Zamijenite akumulator
Pri izlaganju suncevoj svjetlosti | Elektronika u kvaru Popravak
LED ne treperi zeleno
1zlaz osvijetlienja se ne aktivira | Solarni moduli su osvijetljeni umjetnim svjetlom Zastitite solarne module od izvora umjetnog svjetla

Indicatii privind acest manual de utilizare

Tnainte de prima intrebuintare va rugam sa cititi instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul. Respectarea
indicatiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizaéri corecte si sigure.

Domeniul de utilizare

Seria constructiva Solarsafe 17/41, numita in continuare aparat, este destinata in exclusivitate alimentarii cu curent a
seturilor noastre solare si poate fi incarcat numai in conexiune cu modulul nostru solar.

Utilizarea neconforma

Tn cazul utilizarii si manipuldrii neconforme, acest aparat poate fi o sursa de pericole pentru persoane. Daca aparatul nu
este utilizat Tn mod adecvat se stinge orice obligatie privind raspunderea din partea noastra, iar autorizatia generala de
functionare devine nula.
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Declaratia de conformitate CE a fabricantului
Declaram conformitatea in sensul directivei CE EMV (89/336/CEE), precum si a directivei privind tensiunea joasa
(73/23/CEE). Au fost aplicate urmatoarele norme armonizate: EN 60335-1, EN 55014.

Semnatura: ﬂ 5{5_\ /
Indicatii privind securitatea

Firma OASE a produs acest aparat conform nivelului actual al tehnicii si normelor in vigoare privind securitatea. Cu toate
acestea aparatul poate fi 0 sursa de pericole pentru persoane, in cazul in care acesta este utilizat neadecvat, respectiv
n alt scop decat cel pentru care a fost proiectat, sau Tn cazul Tn care nu sunt respectate indicatiile privind securitatea.
Din motive de securitate nu este permisa utilizarea aparatului de cétre copii si tineri sub 16 ani, precum si de
cdtre persoanele care nu pot recunoaste pericolele posibile sau care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni
de utilizare !

Va rugdm sa pastrati intr-un loc sigur aceste instructiuni de utilizare ! Tn cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le
acestuia. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele indrumari.

Combinatia dintre apa si electricitate poate, in cazul conectdrii incorecte sau manipuldrii neadecvate, produce pericole
grave pentru integritatea fizica si viata persoanelor.

Aparatul nu trebuie sa fie utilizat in sau sub apa si poate fi incarcat numai cu modulul solar. Nu deschideti niciodata
carcasa aparatului sau piesele componente, daca acest lucru nu este mentionat Tn mod explicit Tn instructiunile de
utilizare. Comparati datele tehnice ale alimentarii cu energie electrica cu placuta tipului de pe ambalaj, respectiv aparat.
Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician calificat ! Amplasati cablul
de alimentare protejat, astfel Tncat sa nu existe pericolul deteriorarilor.

Instalarea

Aparatul trebuie utilizat Tn pozitie orizontala !

Punerea in functiune

Pentru punerea n functiune conectati bateria. Pentru aceasta indepartati capacul si conectati intre ele fisele de legatura.
La livrare bateria este complet incarcata si gata pentru punerea in functiune. Parcurgeti, in prealabil, urmatoarele etape
de lucru: Tnainte de pornire aparatul trebuie conectat la modulul solar OASE (A/B). Indicatorul de stare (2) de pe partea
frontalaindica starea de functionare, verde intermitent = acumulatorul se incarca si este gata de utilizare, galben
intermitent = acumulatorul nu se incarca, dar este inca gata de utilizare, rosu intermitent = acumulatorul este descarcat
si trebuie incarcat.

Aparatul functioneaza prin 2 conexiuni de intrare si 3 conexiuni de iesire, care sunt asigurate Tmpotriva conectarii gresite.
La conexiunile (A/B) poate fi legat orice modul solar OASE. Conexiunea (C) furnizeaza energie directa prin modulele
solare, Tn timp ce cu ajutorul energiei suplimentare se realizeaza incarcarea acumulatorului. Conexiunea (D) este
prevazuta pentru preluareadirecta din baterie si asigura utilizatorului o putere absolut uniforma. Conexiunea (E) lucreaza
cu o automatizare de reducere a intensitatii luminoase, care trebuie sa porneasca automat in orele serii. Si oprirea se
realizeaza automat dupa 6 ore. lesirile D si E sunt deconectate in cazul luminii rosii a Iampii si sunt asigurate impotriva
descarcarii complete.

Important! Acumulatorul nu trebuie scurtcircuitat !

Conectarea electrica

Conectarea electrica trebuie realizatd conform anexei pentru conectare (A/B = modulul solar, C/D/E = consumator).
Pentru instalare este valabila VDE 0100 Partea 702. Toleranta pentru tensiunea de exploatare este de +6% si -10%.
Toate caracterisiticile de performanta pot fi preluate din placuta tipului. Toate lucrarile la aparat vor fi efectuate numai cu
acesta scos de sub tensiune.

Curatarea

Curatati aparatul cu o carpa moale.

Componente supuse uzurii

Bateria este 0 componenta supusa uzurii.

Depozitarea/depozitarea pe timp de iarna

Depozitati aparatul intr-un loc uscat si la adapost de inghet. Pe timp de iarna depozitati bateria numai in stare incarcata.
Scoaterea din uz

Un acumulator uzat sau defect nu-si are locul in gunoiul menajer. Duceti acumulatoarele uzate sau defecte la
comerciantul de specialitate sau la un punct local de colectare.

Defectiuni

Defectiunea Cauza Masuri de remediere

LED-ul nu mai clipeste Acumulator complet descarcat Conectati panoul solar sau aparatul de incarcare
Acumulatorul este defect Inlocuiti acumulatorul

Acumulatorul nu este utilizabil Acumulatorul nu se incarca complet Tncércati pentru un timp mai indelungat la soare suficient

pentru o lungé perioada de timp Conectati aparatul de incarcare
Acumulatorul este defect Inlocuiti acumulatorul

n lumina solara LED-ul nu Defectiune electronica Reparare

indica o lumina verde

intermitenta

lesirea pentru iluminat nu se Modulele solare sunt iluminate artificial Protejati modulele solare impotriva surselor de lumin&

activeaza
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YKa3aHUA KbM HacTOSILOTO YN bTBaHe 3a eKcnroarauus

Mpeaun nbpBaTa ynotpeba npoyeTeTe HACTOALWOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba v ce 3ano3HanTe c ypeaa. 3a aa nanonssare
ypeaa npasunHo n 6e3onacHo, cna3sanTe HENPEMEHHO yka3aHnsaTa 3a 6€30nacHOCT.

YnorpeGa no npeaHasHauyeHue

KoHcTpykTtuBHaTa nopeaumua "Solarsafe 17/41", no-HaTaTbk HapvyaHa "ypea", € npejHasHa4YeHa camo 3a NnpeyncTeaHe
Ha HopManHa Bofa oT e3epa/sa3oBupu/6aceiiHu.

YnoTtpe6a He no npeaHazHavYeHue

MNpwn Hecbobpa3eHa ¢ npejHa3HayYeHMeTo ynoTpeba 1 HenpaBunHa paboTa c ypeaa Toii MoXe Aa NnpeAcTaBnsBa puck
3a xopara. lNpu HecvobpaseHa ¢ npeaHa3HayeHneTo ynoTpeba Ha ypeaa, Hue He noemame OTrOBOPHOCT, rybu ce
nNpaBoOTO Ha U3NON3BaHe Ha rapaHLUMs, KakTo 1 O6LIOTO Pa3peLUMTENHO 3a eKcnioaTaums.

Deknapauus Ha npousBoauten CE

[eknapvpame CbOTBETCTBMETO HA TO3M ypea no cMucbna Ha JupektneaTta Ha EO EMV (89/336/EMO), kakTo 1 Ha
[vpekTnBaTa 3a HUCKO HanpexeHwue (73/23/EUNO). MNpunoxeHue ca HaMeEPUNK CNeAHUTE XapMOHU3NPaHN CTaHAapTw:
EN 60335-1, EN 55014

Moanuc: ﬂ Yo £
YkazaHus 3a 6e3onacHoOCT

®dupma OASE e KOHCTpympana u npoussena T03u ypes CbrnacHO akTyanHOTO HMBO Ha pa3BUTWE Ha TeXHUKaTa 1
CbLLUEeCTBYBaLLMTE YKka3aHus 3a 6e3onacHoCT. Bbnpeku ToBa HACTOALWMAT ypes, MOXe Aa NPeACTaBrsiBa PyUCK 3a xopa u
npeaMeTH, KOraTo He Ce U3Non3BanpaBMITHO 1 NO NPeAHa3HaYeHne UM KoraTo He ce CnasBaT yKkasaHusiTa 3a
6e3onacHoCT.

3a rapaHTMpaHe Ha 6e3o0nacHOCT € TO3U ypea He TpsiGBa Aa paboTAT Aeua U Mnagexu noa 16 roguHKU, KakTo u
JNiMua, KOUTO He MoraT [ja pa3no3HaAT eBeHTyarleH PUCK I KOUTO H eca 3ano3HaTu Aobpe ¢ HacToALWOTO
ynbTBaHe 3a ynortpe6a!

Monum, cbxpaHsiBaiiTe rpuxnmeo ynbTBaHeTo 3a ynotpebal MNpu cmsHa Ha coOCTBEHMKa NpeAaBaiiTe ypeaa 3aefHo C
ynbTBaHeTo. Benuku paboTu ¢ To3n ypea TpsibBa Aa ce 13BbPLUBAT CAMO CbITIACHO HACTOSALMTE NHCTPYKLINN.
KomBuHaumsTa oT Boga U TOK MOXE NpW HENPaBWITHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETO MMM Npu HenpaeunHa paboTa
ypeaa aa [oBefe A0 CEPUO3EH PUCK 3a 34paBeTO U XKMBOTA.

YpeanT He TpsibBa Aa Ce U3non3sBa HUKOra BbB BOAA UMK MOXeE Jia Ce M3NOon3Ba C J0CTaBEHMS, C HEro TpaHcopmaTop.
Hukora He oTBapsinTe Kopnyca Unv 4acTu OT ypeja, ako B ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba He e cneumanHo n3vnckaHo unu
paspelueHo. CpaBHeTE eNnekTPUYECKUTE AaHHN Ha eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe C JaHHUTE Ha TunosaTa Taberka Bbpxy
onakoBkaTa, CbOTBETHO BbpXy ypeaa. lNpw Bbnpocu n npobnemu 3a Bawa co6ctBeHa 6e3onacHOCT ce obpbLyaniTe KbM
eneKkTpoTexHWK - cneyuanuct! MNonararTe 3axpaHBalums kaben 3almMTeH, Taka Ye Ja ce U3KMYaT NoBpeau.
WHcTanupaHe Ha ypeaa

YpeasT Aa He ce ekcnnoaTtupa 6e3 KoHTpon.

Myck B ekcnnoatauus

3a nyckaHe B JelicTBME BKIIOMETE akymynartopa. 3a Tasu Len Aa ce OTBOpWM Kanaka 1 ja ce CBbpXaT CBbp3BalyuTe
wekepu. MNMpw goctaskata batepmsiTa € HaNBbIHO 3apeaeHa v rotoea 3a pabota. Npean ToBa M3BbPLUETE CNEAHOTO:
Mpeaw BknouBaHe Ha ypena, Ton TpsabBa aa ce BKIYM KbM Bb3AYyLIHUS MapKyy. [TokazaHmeTo 3a cTaTyca Ha npegHaTa
cTpaHa (2)nokassa paboTHOTO CbCTOsIHME, KOraTo CBETO 3EMEHO = aKyMynaTopbT Ce 3apex/a 1 e rotos 3a pabora,
KOraTo CBETH XbJITO = aKyMynaTypbT He Ce paspexaa HO BCe oLle MOoXe Aa paboTu, KoraTo CBETV YePBEHO =
aKkymynaTopbT He e 3apejeH u Tpsibea fa ce 3apeau.

YpeabT MMa TpucTeneHeH OCHOBEH kntoy: Ha nsxoanTe (A/B) Moxe Aa ce BKNIOYM NO €AKNH conapeH moayn. NaxoabT
(C) noctaBs AMpeKTHa eHeprus npes conapHnTe MOAYIM, KaTo AHOBPEMEHHO C TOBa M3NWLLHATa eHeprus 3apexaa
akymynatopa. MaxoabT (D) cryxun 3a AUPEKTHONPUEMaHe OT akymynaTopa u ocurypsiea abCcontoTHO paBHOMEpPHA
MOLLHOCT Ha notpebutensi. NaxoasT (E) paboTu CbC CBETNOYYBCTBUTENHA aBTOMaTuMKa 3a notpebutenute, KOMTO
TpsibBa Aa ce BKNOYaT aBTOMaTUYHO BbB BeYepHUTE YacoBse. M3kniouBaHeTo ce M3BbpLUBa aBTOMATUYHO crey, 6 Yaca.
N3xoaute D 1 E npu YepsBeHa CBETNNHA Ca U3KIOYEHN 1 Ca 3alUTEHN OT pa3pexiaHe.

BaxHo! LLlencentT He TpsAGBa Aa ce Mokpu!

EnekTpuyecka Bpb3ka

EnekTpruyeckoTo cBbp3aBaHe TpsibBa ja ce M3BBbPLUM B CbOTBETCTBME C Pa3nonoXeHnTe Bpb3ku (A/B = conapeH moayn,
C/D/E = notpebuten) 3a Bcuyku nHctanauum saxu VDE 0100 yact 702. OTKNOHEHUS OT HOMWHANHOTO HanpexeHme
+6% 1 -10%. Bcuukm faHHM 3a MOLYHOCTTa MOraT Aa ce B3emaT OT TunosaTa Tabenka. Bcuuku fenHocTu no ypega
TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT CaMo, KOraTo TOW € B U3KIMIOUYEHO CbCTOSIHME.

MouuctBaHe

OTBBLH NOYMCTETE KBApLIOBOTO CTHKIIO C BNaxHa Meka kbpna.

KoHcymaTusu

AKyMynaTopbT € KOHCyMaTuB.

CbxpaHeHue/3a3umMmsiBaHe

MNpoBepeTe ypeaa 3a noBpeaa u ro cbxpaHsapanTe 6e3 3aMpb3BaHe. AKyMynaTopbT Ce 3a3MMsiBa CaMo B 3apefeHo
CbCTOSIHME.

N3xBLpnsiHe

N3non3eaH nnu gedekTeH akymynaTop He e JoMaLleH OTNaAbk. 3aHeceTe n3anon3BaHus nnu gedeKkTeH akyMmynaTop Ha
Balums anctpubyTop nnm Ha cneumanHo onpejeneHo 3a cbbmpaHeTo UM MACTO.

27



MoBpeaun

MNoBpena MpuunHa OtcTpaHsiBaHe
LED wHaukaTopa He CBeTn AKyMynaTopbT € HanbnHO pa3speseH BknioueTe conapHus naHen unv 3apexaaiwyus anapar
JedekTHn npegnasntenu cmeHeTe poTopa
AKyMy]'IaTOp'hT HAMa ja moxe AKyMyJ'IaTOp'hT He ce NbNnHU Aa ce 3apexja no-4bNro Ha JoCTaTb4HO CrbHUEe
Aa ce uanonsea gvnro BKroueTe 3apexjaluvs ypeg
JedekTHu npegnasutenu CcMeHeTe poTopa
LED — nokasaHueTo Ha JedekTHn npegnasntenu PemoHT
Aucnnes He CBeTU B 3eNeHo0
npu cneH4YeBa CBETNUHa
OcBeTaBaWWAT N3XO4 HE € ConapHuTe MOAYNM Ce OCBETSABAT U3KYCTBEHO ConapHute MOAYNU Aa Ce 3aLMTHAT C eKpaH cpeLyy
aKTuBMpaH W3TOYHMK Ha CBETNMHA

Mpumitkn A0 IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTawii

lMepea nepLumm BUKOPUCTAHHAM NpoYmTanTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii Ta o3HaomTecs 3 npuctpoem. O60B'A3KOBO
LOTPUMYIATECS NpaBun TexHiku 6e3neku Ans npaBuIbHOrO | 6e3NeYHOro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.

BukopucTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

KoHcTpykTBHUI psg Solarsafe 17/41 (y noganbllomy — NPUCTPIlt) NPU3HaYeHuMii BUKIMIOYHO NS Nojadi enekTpoeHeprii
Ha anapaTu Oase i3 XVUBNEHHSIM Bifj COHsIYHOT 6aTapei (4N 3apsiAKU MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NULLE COHSAYHI MOAY T
Oase).

BukopuctaHHa He 3a NPpU3HAYEHHAM

BukopuctaHHsi He 3a NPU3HAYEHHSIM Ta HEKOPEKTHE NOBOAXEHHSA 3 NPUCTPOEM MOxe ByTn HebeaneuHum. MNpu
BUKOPUCTaHHI NPUCTPOI0 HE 3a NMPU3HAYEHHSIM rapaHTis BUpoGHUKa i 3aranbHUi A03BIN Ha ekcnnyaTawiio BTpayaoTb
cuny.

3asiBa BUpo6GHUKa Npo BignoBiAHICTL BU3HAYEHUM HOpMaM i cTaHAapTam

Mwu 3asiBnsiemo BignoBiaHiCTb HopMi €C WoA0 enekTpomarHiTHoi cymicHocTi (89/333/EWG), a Takox HOPMi perynoBaHHS
HWU3bKOT NOTYXHOCTI (73/23/EWG). Byno 3actocoBaHo Taki rapmoHisosaHi Hopmu: EN 60335-1, EN 55014.

Mianwnc: ﬂ 5’6&\ ,L
MpaBuna TexHiku 6e3nekun

Komnanis OASE Burotosuna uev npucTpin 3rigHoO 3 Cy4acHUM PiBHEM TEXHIKM Ta Ai04MMU NpaBunammn TexHiku 6e3neku.
HesBaxatoun Ha ue, NpuCTpin Moxe ByTn Hebe3neyHum ans nogen Ta MatepianbHUX LiHHOCTEN, SKLLO WOro
BMKOPWUCTOBYBATU HeMpaBubHO abo He 3a NPM3HAYEHHSM, a TaKoX B pasi HeJoTPUMaHHS NPaBun TeXHIKN Ge3neku.
Ons 6e3nekun uen NPUCTPiin He 4O3BONAETHLCA BUKOPUCTOBYBATH AiTAM i nignitkam oo 16 pokis, a Takox ocobam,
0 He MOXYTb po3ni3HaTh HeGe3neky abo He o3HaWoMIeHi 3 IHCTPYKLi€Elo 3 ekcnnyaTawii.

PeTtenbHo 36epiranTe iHCTPYKUitO 3 ekcnnyaTauii. Y pasi 3miHW BnacHuka nepegaiite ii HOBOMy BNacHUKOBI. YCi po6oTu
3 NPUCTPOEM NPOBOAATLCH TiNbKU BiANOBIAHO A0 L€l IHCTPYKLUIT.

lMoeaHaHH:A BOAM | €NeKTPMKM NPU NIAKNIOYEHHI, WO He BiaNoBiAae iHCTPYKLiT, 260 Npu HEKOPEKTHOMY NOBOAXEHHI MOXe
CTaHOBUTU CEPO3HY HeBe3neky AN XUTTS | 300pOB's.

3abopoHSAETLCSA BUKOPMCTOBYBATW NPUCTPIiA y BoAi abo nij BOAOO; NPUCTPIli NOBUMHEH 3apsiAXaTUCh NnuLle 3a 40NOMOror
COoHsiYHOI 6aTapei. He BigkpwBarite kopnyc npucTporo abo NOoro CkNnaaoBux YacTWH, AKLO Lie He BKa3aHO B iHCTPYKUIT 3
ekcnnyaTadii. MNopiBHANTE enekTpUYHi XxapaKTePUCTMKIN KOMYHarbHOI Mepexi i3 BkasaHMMK Ha iHdopMaLliiHii TabnnyLi
(Ha ynakoBLi abo Ha NpucTpoi). Y pasi BUHWKHEHHS 3annTaHb | npobnem 3BepTanTecs Ao crnelianicta-enekTpoTexHika!
Mpoknapavite 3'egHyBanbHUIA NPOBIA i3 3aXNCTOM, W06 3an06irTM NOLWKOAXKEHHAM.

BcTtaHoBneHHs

MpncTpiii HEO6XiAHO BUKOPMCTOBYBATW B rOPU3OHTANbHOMY MOMOXEHHI.

BBepeHHs B excnnyaraduito

MigkntouiTe GaTapeto. [Ana Lporo HeobXiAHO 3HATU KPULLKY | 3'efHaTu wrekepu. batapes nocravaeTbCa y NOBHICTIO
3apsAXeHOMY CTaHi | roToBa A0 HeraiHoro BukopuctaHHs. MNepes yBIMKHEHHSIM NPUCTPOK HEOBXIAHO NiAKMOYATI
CcoHsAYHMI Moaynb OASE (A/B). PoGouwii cTaH BigobpaxaeTbcs iHAMKAaTOPOM (2) Ha NepeaHiit YaCTWHI NPUCTPOLO:
Bnumae 3eneHa namnoyka = akyMynsTop 3apsAKaeTbCs i FOTOBWIA A0 BUKOPUCTAHHSA, BrIMMaE XOBTa namnoyka =
aKyMynaTop He 3apaAXaeTbCs, ane roToBuii 4O BUKOPUCTaHHS, BnuMae YepBoHa naMnoyka = akyMynaTop po3psanBCs,
oro HeobXigHO 3apaAgnTH.

MpucTpin mae 2 Bxoam i 3 BUXOAM i3 3aXMCTOM BiA HENPABUIIbHOTO NIAKIIOYEHHS. [JO KOXHOrO i3 rHi3g (A/B) moxe GyTn
niaKNIoYeHo No 0gHOMY coHsiuHOMY Moayno OASE. MHisgo (C) cnyxuTb Ana 6e3nocepeAHboi nepeaadi enektpoeHepril
Bif, COH4HOrO MOAY A, NPUYOMY BOAHOYAC HAAMMULLOK ENEKTPOEHeprii BUKOPUCTOBYETLCA ANs 3apaaku 6atapei. MHisgo
(D) cnyxuTb Ans noaavi eHeprii 6eanocepenHbO Bia 6aTapel, 3abe3neyytoumn NigTPMMKY PiBHOMIPHOT NOTYXXHOCTI
cnoxueaya. [Hi3go (E) obnagHaHo CBITNOBMM JaT4MKOM | NPU3HAYEHO ANS XKMBIIEHHS CMOXMBAYIB, L0 aBTOMaTU4HO
BMMKaIOTbCA yBeYepi. BUMKHEHHS Takox BigOyBaETbCA aBTOMATUYHO Yepes 6 roanH. AKLLO ropuTb YEPBOHA Nammnoyka,
Buxoam D i E Bifgknto4aroTbCA 3 0AHOYACHUM BCTAHOBMEHHSAM 3aXUCTY Bij NOBHOrO Po3psiAXeHHsA GaTapei.
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Baxnueo! 3a60poHSAETLCSA 3aKOpoYyBaTh akymMynsTop!

MipknoyYeHHs 0o mepexi

MigknoyeHHs Mae BUKOHYBATUCS y BIANOBIAHOCTI O CXEMMW pO3TallyBaHHSA rHi3a (A/B = consyHuit mogynb, C/D/E =
cnoxwueaui). ns yctaTkyBaHHs aie Hopma VDE 0100, yactura 702. BigxuneHHs Big HOMiHanbHoi Hanpyru: +6% i -10%.
Po6oui xapakTepncTnkm HaBefeHo Ha iHbopmauinHin Tabnuyui. Mepepn BukoHaHHAM Byab-akux pobiT Ha NpucTpoi
HeobXiAHO BIAKMIOYUTU NOTO Bif MEPEXi.

OunweHHs

[nsi YuWeHHA NPUCTPOK KOPUCTYWTECA LUMATKOM M'SKOT TKAHUHW.

LLiBnpko3HowyBaHi getani

BaTtapes HanexwTb [0 LWBMAKO3HOLLYBAHNX AeTanen.

36epiraHHsA/3umiBns

MpucTpiti noBMHEH 36epiraTnCb CyxnM, Y NPUMILLEHHI 3 NIHOCOBOI TeMnepaTypoto. He nepioa 3umisni 6atapero
HeobXiaHO 3apaanTu.

Y1unisauis

BignpauboBaHuii ab0 NOLLKOAXEHUI akyMynsTOP HE Cij BUKMAATU PasoM i3 JoMaLLHIM CMiTTsM. 3haiTe 1oro
npoaasLo NpucTporo abo Ao crneLianbHOro nyHKTy 36opy.

HecnpaBHocTi
HecnpaBHictb Mpuunna YCyHeHHs
IHamkaTop nepecrae 6numaTn AKyMynsiTOp NOBHICTIO PO3pAANBCS MigKknYNT COHUHNIA MOAYNb a6o 3apsaHNI NPUCTPIN
AKYMyINATOP NOLIKOAXEHO 3amiHnTn akymynsTop
AKyMynaTop He npauioe AKyMynaTop He 3apsAXaETbCs NOBHICTIO 3anuwmnTi NpUCTpin ANs 3apsAKW Ha AOBLLUIA TEPMIH 3a
YMOBU AOCTaTHbLOro COHAYHOro OCBITNEHHS
AKyMynaTop NOLWKOAXEHO MNigKNOUYUTU 3apsAHUIA NPUCTPIi
3amiHnuTn akymynsTop
BeneHa namnouka He 6numae MoLwKoAXEHO enekTpUYHUIN Gnok BigpemoHTyBaTU
Ha coHUi
He aktusyeTtbest COHSIYHWNIA MOAYMb LUTYYHO OCBITNIOETLCSA BiaropoanTn CoHsuHMIA MOAYNb Bif AXepena
OCBITNIOBANbHNI BUXIA OCBITNEHHSA

Yka3zaHusi no pyKOBOACTBY MO 3KCMnyatauum

Mepea nepBbIM MCNONB30BAHWEM NPOYNTANTE, NOXaNyHCTa, PyKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTauun N 03HaKOMbTECh C
npubopom. Ob6s3aTenbHo cobnioaanTe Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTY AN NPaBUIBLHOIO 1 6€30MacHOro NPUMEHEHNS.
Wcnonb3oBaHue No Ha3HA4YEHUIO

Cepusa npubopos «Solarsafe 17/41» npegHa3Ha4eHa UCKMIOUYNTENBHO ANS NUTAHWS TOKOM HalLMX HABOPOB CONMHEYHOM
3HEPruu 1 nx 3apsiaka paspeLleHa TONMbKO B COYETaHUM C HalUMM COMHEYHbIM MOAYNEM.

Ucnonb3oBaHue He NO Ha3HAYEHUID

Mpu ucnonbaoBaruu Npuéopa He Mo Ha3HaYeHUIo U NpU HeHaAnexalem oGpalLeHN OT HEro MOXET UCXOANTb
onacHocTb Ans noaen. Npu HeHagnexaluem NCnonb30BaHNM Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM, @ OOLUMIA AOMYCK Ha
3KCnnyaTaumto aHHy nmpyeTcs.

Ceptudmkar nsrorosurens CE

Mb! nogTBEPXKAAEM COOTBETCTBUE MHCTPYKLMAM EC: MHCTPYKLIMM NO 3NEKTPOMarHUTHoON coBMecTumocTm (89/336/EWG),
a TaKke MHCTPYKLMKU N0 HU3KOBONbTHOMY 06opyAoBaHuio (73/23/EWG). NpumeHeHne Halwnu cnejyolne
rapmoHuanpoBaHHble ctaHaapTbl: EN 60335-1, EN 55014.

Moanuce: ﬂ 5{&\ Z
YkazaHus No mepam NpeaoCTOPOXKHOCTHU
Oupma OASE n3roToBuna AaHHbli Npubop B COOTBETCTBUN C COBPEMEHHBIMW TEXHONOTUAMA U CYLLECTBYHOLLNMMN
VHCTPYKLMSMK NO TeXHMKe Ge3onacHocTn. HecmMoTps Ha 3T0, OT JaHHOro npubopa MOXET UCXOAMTb ONacHOCTb ANS
nojel u MmaTepuanbHbIX LIeHHOCTEN, ecnu npubopbyAeT Mcnonb3oBaThCst HEHaaNexalym obpasom unu He No
Ha3HaYeHuIo, unm ecnu He ByayT cobnofaTbCs yka3aHusa No TEXHMKE 6e3onacHoCcTu.
U3 coobpaxeHuit 6esonacHOCTU AeTAM, NOAPOCTKaM, fiMLaM, KOTopbie He B COCTOSIHUM OCO3HaTh OMACHOCTh, a
TakKkKe TeM, KTO He O3HaKOMIIeH € JaHHbIM PyKOBOACTBOM MO 3KCNNyaTauun, UCNonb30BaTh AaHHbIA npuGop
3anpewaerca!
TwaTenbHo XpaHuTe faHHoe pykoeoacTeo! Npu nepeaave npubopa Apyromy nuLy, nepejaiTte emy Takke 1
PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyatauum. Bce paboTbl ¢ AaHHbIM NprubOPOM paspeLlaeTcs BbiNOMHATL TONbKO B COOTBETCTBUM C
PYKOBO/,CTBOM,
ConprKOCHOBEHNE BOAbI C 3NEKTPUYECTBOM NPK NOAKITIOYEHMN HE NO MHCTPYKLMM 1 NPU HEHaANexallem obpalleHnm
MOXET NPUBECTMN K CEPbE3HOW ONacHOCTH AN 340POBbS 1 XN3HN.
Mpnbop He pa3peluaeTcsa aKCnnyaTnposaTh B BOAE UMK NOJ, BOAOIA, €0 3apsiAka pa3peLleHa TOMbKO C CONMHEYHbIM
moaynem. Hukoraa He oTkpbiBaliTe kopnyc npubopa unm npuHaanexatyne K Hemy 4actu, eCnu B PyKOBOACTBE NO
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3KCMnyaTaunmu HET Ha 3TOT CYET UCKITKYMTENbHBIX yKka3aHnii. CpaBHUTE 3neKTpuYecke AaHHble NuTatoLen cetm ¢
[laHHbIMM Ha TUNOBOIA Tabnunyke ynakosku unu npudopa. MNpu BO3HMKHOBEHWM BONPOCOB 1 Npobnem obpallaiteck Ans
Bawen cob6¢cTBeHHOW 6€30NaCHOCTU K 3NEKTPUKY-cneumanmcTy! YnoxuTe coeanHnTenbHbin kabenb B 3alULLEHHOM
BUAE, YTOObI OblNK UCKNIOYEHBI NOBPEXAEHNS.

MoHTax

Mpubop akcnnyaTupyeTcs B rOpM3OHTaNbHOM NOMOXEHUN

Myck B akcnnyarauuio

[lns nycka B akcnnyaTauuto NoaknoumTe 6atapeto. [Ins 3Toro CHATb KOXYX ¥ COEANHUTL APYT C A PYrom
CoeAMHMTErNbHbIE LUTEKepbl. [pn nocTaBke GaTapes NONHOCTbLIO 3apskeHa M rotoea k paboTte. CHavana BbinonHuTe
cnepytowme paboune onepauun: MNepen BkntoyeHnem npmbop NOACOEANHUTL K CONHEYHOMY MOAYNHO0 mpmbl OASE
(A/B). Mnaunkaums ctaTyca (2) Ha TopuenokasbiBaeT paboyee COCTOAHME, MUTaHNE 3eNEHOro CBETa = akky MynsiTop
3apsKaeTcs 1 roToB K paboTe, MUraHve XXenToro cBeTa = akKyMynsaTop He 3apsxaeTcs, HO BCe elle rotos k paboTe,
MUraHne KpacHOro CBeTa = akKyMyssTop He 3apsbkeH 1 ero HeoBXOANMO 3apsANTb.

Mprbop nmeeT 2 BxoAa 1 3 BbIXOAA, 3aLUMLLEHHbIE OT NepenyTbiBaHus. K coeanHeHnsim (A/B) MOXHO NOAKMOYaTh NO
OZJHOMY COnHe4HoMmy Moaynto hmpmbl OASE. CoepmHerne (C) nogaeT NpsiMyto 3HEPrMK0 NOCPeCTBOM CONHEYHbIX
MoAyneW, npryeM OAHOBPEMEHHO C 3NnLWKaMm aHeprum 3apsxaetca 6atapes. CoegunHeHne (D) cnyxuT AnNs NpsMoro
cbemac 6atapeu n obecneymsaeT abCoNTHO paBHOMEPHYHO MOLLHOCTb NoTpebuTens. CoeanHexune (E) paboTaet
NoporoBoN aBTOMaTWKON AN noTpebuTeneil, KOTOpble B BEYEPHNE YaCbl AOIKHBI BKMKOYATLCA aBTOMaTNYECKU.
BbikntoueHune Takxe npou3BoANTCH aBTOMATMYECKU NO ucteyeHnn 6 yacos. Beixogbl D v E npu 3aropaHnm kpacHon
NamnoyKM OTKITHOYEHb! U 3alLMLLEHbl OT Nepe3apsaku.

BaxHo! AKKyMynsTOp 3aKkopayuBaTh He pa3pewaercs!

OnekTpuyeckoe coeguHeHUe

JnekTprnyeckoe coefMHEHNE BbINOMHATL COrNacHO HazHa4yeHuio (A/B = conHeuHblii moaynb, C/D/E = notpebuTenu). Ha
BCE MOHTaxHble paboTbl pacnpocTtpaHseTcs VDE 0100, yacTb 702. OTKNOHEHNE HOMUHAMNBbHOIO HanPsXeHUs: oT +6%
10 -10%. Bce napameTpbl NPOM3BOAMTENBHOCTY YKa3aHbl Ha TUNOBOKU Tabnuuke. Bce paboTbl Ha npubope BbINOMHATL B
06EeCTOYEHHOM COCTOSIHUM.

Ouunctka

Ynctky npubopa BbINOMHANTE MAFKON TPSINKON.

N3HawwuBarowmecs aetanu

Batapes siBnaeTcs nsHalwmBarLencs geTanbHo.

XpaHeHue 3umon

XpaHuTte npubop B CyXOM 1 3aLUMLLEHHOM OT MOpo3a MecTe. batapeto xpaHUTb 3MMOIA TONbKO B 3aPSHKEHHOM
COCTOSIHUM.

YTunusauums

N3HoWeHHbI unu AedeKTHbI akkyMynsaTop He 6pocaTb B BEAPO C AOMALLHUM MycOpoM. OTHECUTE N3HOLLEHHbIE UMK
fedeKTHble akkyMynaTopbl k Baluemy funepy unu B MeCTHbI NyHKT cOopa.

HeuncnpaBHocTn
HeucnpaeHocTb MpuunHa YcrpaHeHue
CBeTO,ClIIIO,Cl Gonblue He MuraeT AKKyMyJ'IFITOp NOMNHOCTBIO pa3psiXeH nO,ClCOe,ClI/IHI/ITb CONHEeYHyK naHenb unu JapﬂﬂHoﬁ
JedekTHbIN akkyMmynsTop YCTPONCTBO
3ameHnTb akkymynsTop
AKKYMyNSiTOP 3KCrnyaTupyeTcs | AKKYMyNsiTOP He 3apsiKaeTcsi NOMHOCTbI0 MpoaomxnTensHOE Bpemsi 3apsixaTb, KOrga conHuya
Heaonro [OCTaTO4HO
JedekTHbIN akkyMmynsTop MoacoeanHUTL 3apsiAHOe YCTPONCTBO
3ameHnTb akkymynsTop
CBETOANOA NP CBEYEHUN [edbekTHas 3anekTpoHmka PemoHT
CONHYa He nokasbiBaeT
3eneHoN MuUraoLwein namnoykn
BbIXO,Cl OCBelleHnsa He ConHeuHble MOAynu oCBeLarTCs UCKYCCTBEHHO ConHeuHble MOoAynu 3aluTUTb OT UCTOYHKKa CBeTa
aKkTnemnpyertcs
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